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Vor wenigen Jahren noch ga t es als
Sensation, wcnn es zwe Rad oamateuren
gelang, mit hren Geräten den
Atlantik zu uberbrucken Heutzutage
ledoch sprechen sle täglich
über wete Entfernungen mrteinander.
Nicht nur zu Hause. sondern aucfl rn

ihren Fahrzeugen oder scgar auf Booten
kannmanSehören,
wie Sie s,rh rtl h'en I-UnhlreUnden n
Australren über das Wetter unterha ten.
wie sie Familienneurgkeiten mit Hawai
austauschen, e ne Yacht im pazifischern
Ozean ansprechen oder Hobbies
mlt Zentral-Af rika diskutieren.
Mit Zusatzgeräten werden sogar
Funkbilder oder Funk-Fernschrerbs gnale
gesendet und empfangen.
SO M M ERKAMP SSB-Sendee m pf än g e r
sind inzwischen aufgrund ihrer grossen
AuSWahl [o ygrp-nllgcp Dlclcep
in Europa zu den populärsten Funkgeräten
geworden.
Dte SOM M ERKÄMP SSB-Geräte
haben Oh^tr jednn Zwe.'e einen
wichtigen Beitrag zur Verbre tung der
SSB-Technik geleistet.
Es ist erne wahre Freude mitzuhören,
wie sich Gleichgesinnte damit über
Tausende von Ktlometern hinweg
unterhalten.
In e ner Rerhe von Ländern ersetzen
unsere Gerätc das noch nicht
vorhandene Te efon. Be vrelen
Notfällen war eine SOMMERKAMP-
Ausrüstung die einz ge Verb ndung
zur Aussenwelt.
Machen Sie einmal den Versuch
erwerben Sie einen unserer
billigsten Empfänger, um durch
Zuhören bei den Radioamateuren
vielleicht erne ganz neue Welt fÜr sich
zu entdecken.

ll y a encore que ques annees, l'on
consrderait rnc I aison bi atörale ä travers
'ocÖan at antiqLrc etabl c par des
Rad oamateurs or)rlrTr€t un phenomöne
sensationnel. AujoLrrd'hu, par contre,
c'est une chose toLrt ä ta t ordinaire.
Les Rad oamateurs par ent quot drennement
ä des d stan.cs nettemert plus
mpcdantes. Ouotrcjiennement l'cn entend
es Rad oamateurs drscutant de la möteo
ocale avec eurs correspondants en
Australie öchangcant les nouveiles de leur
famile avec unc statron sur les iles
de Hawair, parlant ä un yacht en haute rner
dans le pacif qLre ou comparant es
merites dc d ffcrents passe{emps avec
un copain en Af rque Centra e. Et le tout
aussr bren ä partir d'rrne installation ä la
marscn, Qre dc leurs voitures cu de leurs
bateaux. Avec un öqurpcment auxil arre ,

les RadioamateLrrs öchangent möme des
srgnalrx de television ou de tölÖtype.
Les röcepteurs irmetteurs BLU de
SOMMERKAMP se situent parmi es plLrs
popu aires connus dcs Radioamateurs sur
ondes dÖcanretr ques en Europe.
Cec en raison dr: eur cho x assez vaste et.
p us mportant arnccre en raison de leurs
prx tres abcrdables. les appareils
BLU de SOMMERKAMP ont en effet
contrrbuÖ d'une facon rcmarquab e ä lir
vu gansat on du nrodc de cornmunicat on
BLU av,.l *r typre: d'öquipement, c'est
dcvenu un vra 6.r aisir de par er aux am s
Ö olgnÖs de"r cr-.ntarnes ou de mi liers d-.
ki ometresl Dans un grand nombre de pays
nos appareils rcrnpL:rccnt 1e telöphone
nln existant ct scnt souvent le seu lnoycn
de COn n,"' rt ,^ crVqt lr r Lotr
extpfre-f.lSSayel-lc<. .'nanrp
achetez notr-o rÖrr:pteur 1e plus simple.
Nous sonrrles aonvatncus que vous
trouverez vors nrömo c1uelque chose
d nÖdrt parmr l,.s sujets de conversation
des Radioami,rteurs du monde entier.

Many years ago rt was a sensation when
two Radio Amateurs spanned the Atlantic
w th wire ess communication; but today it rs
a normal occurrence ior Radio Amateurs
to communicate with each other over vast
distances. Everyday one can hear Radio
Amateurs, whether they be at home, n their
cars or on their boats, discussing the
rleather with Australran fellow Amateurs.
exchanging family news with Hawari, talkrng
to a yacht in the Pacrf ic, or chatting about
hobbies with Central-Afr cal Witn additional
equipment pictures and teletype signals
can be exchanged SOMMERKÄMP SSB
transceivers are the most popular Amateur
transceivers rn Europe because of their
wide range of SSB equipment and their
very f avourable pr tces. SOM MERKAM P
SSB equipment has also largely contributed
to the spread in the use of SSB
communicat on. What great f un rt can be to
chat to a friend hundreds or thousands of
kilometers away about the weather or
mutual interestsl
ln many different countries, our equipment
is even used for the transmission of
telephone calls and in ernergency cases it

often is the only rvay to ger help.
Have a try buy the cheapest receiver and
be aston shed what interesting things
thousands of Radio Amateurs talk about.
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INHATT

Sendeempfänger 5 Watt, 32 Kanäle, 11 m,
Walky Talky, AM

Sendeempfänger 0.2 Watt, 2 Kanäle, 11 m,
Walky Talky, AM

Sendeempfänger 2 Watt, 3 Kanäle, l.l m,
Waiky Talky, AM

Sendeempfänger 5 Watt, 6 Kanäle, 11 m,
Walky Talky, AM

Handlicherl2-Kanal 2 Watt
Sendeempfänger

Sendeempfänger 10 Watt, 64 Kanäle, 11 m,
Mobilstation, AM

Sendeempfänger 5 Watt, 6 Kanäle, 11 m,
Mobilstation, AM

Sendeempfänger 2 Watt, 6 Kanäle, 11 m,
Mobilstation. AM

Sendeempfänger 2 Watt, 12 Kanäle, 11 m,
Mobilstation, AM

Sendeempfänger 2 Watt, 6 Kanäle, 11 m,
Mobilstation, AM

Sendeempfänger 2 Watt, 12 Kanäle, 11 m,
Mobilstation, AM

Sendeempfänger 5 Watt, 32 Kanäle, 11 m,
Mobil- oder Feststation, AM

Sendeempfänger 30 Watt, 24 Kanäle, 11 m,
Feststation, AM

Sendeempfänger 120 Watt, 5 Bänder,
3 Kanäle pro Band

Sendeempfänger 100 Watt, Mobil- oder
Feststation, 6 Kanäle für AM/SSB/CWRTTY

Sendeempfänger 260 Watt PEP, Mobil-
oder Feststation, SSB/AM/CW*Mar|ne*CB

Oszilloskop f ur Überwachungszwecke,
Zusatzgerät

Digital-Frequenzmesser, Zusatzgerät

Künstliche AntennelLeistungsmesser

Digital-Frequenzzähler tür FI 277 B,E,EE
und FT 500/505

SOMMERKAMP Zusatzgeräte, Antennen,
Netzgeräte, Mikrof one, usw.

Allwellenempfänger
0.5-29.9 MHz für SWL's

Amateurband Sendeempf änger,
80-10 m, 240 Watt, SSB, CW, AM

Allwellenempfänger, 1.5-30 MHz,
für Feststation

Sender, 1.5-30 MHa 260 Watt PEP,
SSB/CWAM/RTTY, f ür Feststation

Linear Verstärker, 3.5-30 MHz, 1.2 KW PEP,
SSB/CWAM/RTTY, f ür Feststation

Sendeempfänger'1.5-30 MHz, 260 Watt
PEP, SSB/AMiCW, für Mobil- oder Feststation

Sendeempfänger 2 m,24 Kanäle, FM,
Mobilstation

UKW-Transverter
28-30 MHz aut 144-146 MHz

Sendeempfänger 1.8-30.0 MHz,
1OO Watt PEP, SSB/CW

Sendeempfänger 2 m, 1-10 Watt,
12 Kanäle, Marine Station, FM

INDEX

Emetteur-röcepteur 5 Watt, 32 canaux,
11 m, Walky Talky, AM

Emetteur-röcepteur 0.2 Watt, 2 canaux,
11 m, WalkV Talky, AM

Emetteur-röcepteur 2 Watt, 3 canaux, 11 m,
Walky Talky, AM

Emeileur-rÖcepteur 5 Watt, 6 canaux, 11 m,
Walky Talky, AM

Emetteur-röcepteur 2 Watt, 12 canaux,
de dimensions röduites

Emeüeur-rÖcepteur 10 Watt, 64 canaux,
11 m, station mobile, AM

Emetteur-röcepteur 5 Wati, 6 canaux, 11 m,
station mobile. AM

Emetteur-r6cepteur 2 Watt, 6 canaux, l1 m,
station mobile, AM

Emetteur-röcepteur 2 Watt, 12 canaux, 11 nr,
station mobile, AM

Emetteur+öcepieur 2 Watt, 6 canaux, 11 m,
station mobile, AM

Emetteur-rÖcepteur 2 Watt, 12 canaux, 11 m,
station mobile, AM

Emetteur-recepteur 5 Watt, 32 canaux,
11 m, station mobile ou fixe, AM

Emetteur-r6cepteur 30 Watt, 24 canaux,
11 m, station fixe, AM

Emetteur-röcepteur 120 Watts, 5 bandes,
3 canaux par bande

Emetteur-r6cepteur 100 Watt, station mobile
ou fixe, 6 canaux, AM/BLU/CWRTTY

accessotre

Antenne fictive/Contröleur de puissance de
sortie

Contröleur de fröquence ä affichage
numörique pour FT 277 B,E, EE, FI 5001505

Accessoires SOMMERKAMP, antennes,
alimentations, microphones, etc.

Röcepteur toutes bandes
0.5 ä 29.9 MHz pour les SWL

Emetteur-röcepteur bandes d'amateur,
80-10 m, 240 Wails, BLU, ClV et AM

Röcepteur trafic, 1.5-30 MHz, pour staiion
fixe

Emetteur, 1.5-30 MHz, 260 Watt PEP,
BLU/CW/AM/RTTY, station f ixe

Amplificateur Inöaire, 3.5-30 MHz,
1 2 KW PEP, BLU/CW/AM/RTTY, station fixe

Emetteur+öcepteur 1.5-30 MHz, 260 Watt
PEP, BLU/AM/CW, station mobile ou fixe

Emetteur+öcepteur 2 m, 24 canaux, FM,
mobile

VHF-Transverter
28 ä 30 MHz sur 144 ä146 MHz

Emetteur-röcepieur 1.8-30.0 MHz,
100 Wait PEP BLU/CW

Emetteur-rÖcepteur 2 n-r, 1-10 Watt,
'12 canaux. Station marine, FM

Emetteur-röcepteur 260 Watt, station mobile Transceiver 260 Watts PEP, mobile or fixed
ou fixe, BLU/AM/CWlMarine*CB station, SSB/AM/CW*MarinefCB

Oscilloscope monitor, accessoire Oscilloscope for monitoring, accessory

Fr6quencemötre ä affichage digital, Frequencymeter with digital readout,

11{DEX

Transceiver 5 Watts, 32 channels, 11 m,
Walky Talky, AM

Transceiver 0.2 Watts, 2 channels, 11 m,
Walky Talky, AM

Transceiver 2 Watts, 3 channels, 11 m,
Walky Talky, AM

Transceiver 5 Watts, 6 channels, 11 m,
Walky Talky, AM

Transceiver 2 Watts, 12 channels, 11 m,
Walkv Talky, AM

Transceiver.l0 Watts, 64 channels, 11 m,
mobile station, AM

Transceiver 5 Watts, 6 channels, 11 m,
mobile siation, AM

Transceiver 2 Watts, 6 channels, 11 m,
mobile station, AM

Transceiver 2 Watts, 12 channels, 11 m,
mobile station, AM

Transcelver 2 Watts, 6 channels, 11 m,
mobile station, AM

Transceiver 2 Watts, 12 channels, 11 m,
mobile station, AM

Transceiver 5 Watts, 32 channels, 11 m,
mobile or fixed station. AM

Transceiver 30 Watts, 24 channels, 11 m,
fixed station, AM

Transceiver 120 Watts, 5 bands,
3 channels per band

Transceiver 100 Watts, 6 channels, mobile
or fixed station, SSB/AM/CW/RTTY

accessory

Dummy/ load power meter

Digital display unit for FT 277 and
FT 500/505 series

SOMMERKAMP accessories, antennas,
power supplies, microphones, etc.

Allwave-Receiver
0.5 to 29,9 MHz for SWL's

Amateur band transceiver,
80-10 m, 240 Watts, SSB, CW, AM

Generai coverage receiver 1.5 through
30 MHz, for fixed station

Transmitter, 1.5 through 30 MHa 260 Watts
PEP, SSB/CW/AM/RTTY, f ixed station

Linear amplifier, 3.5-30 MHz,1.2 KW PEP,
SSB/CWAM/RTTY, f ixed station

Transceiver, t.5-30 MHz, 260 Watts PEP,
SSB/AM/CW, mobile or fixed station

Transceiver 2 m,24 charrnels, FM, mobile

VilF-Transverter
28-30 MHz to 144-146 Mtdz

Transceiver 1.8-30.0 MHz,
'100 Watts PEP, SSB/CW

Transceiver 2 m, 110 Watts,
12 channels, Marine station, FM

Sendeempfänger 2 m, VFGF1.l Festkanäle, Emetteur-recepteur 2 m, VFGr11 canaux ä Transceiver 2 m, VFG|11 fixed channels,
SSB/CWFM, AM, Mobil- oder Feststation quartz, BLU/CW/FM/AM, station mobile ou fixe AM, SSB, CW, FM, mobile or fixed statton
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Die ersten drahtlosen Verbindungen auf
dem 11 m-Band wurden vor mehr als
20 Jahren mit noch unförmigen
surplus-Funkgeräten erzrelt. Dabei
blieb es, bis sich Transistoren und
Miniaturschaltungen endlich
durchgesetzt hatten. Moderne
Sprechfunkgeräte sind derartig klein
geworden, dass ein 2 Watt
Sendeempfänger in der Hosentasche, ein
solcher von 5 Watt Lerstung i-l
Handschuhfach eines Automobrls Platz
findet.
Diese Vorteile ber niedrigem
Anschaff ungsprers haben dazu
beigetragen, dass sich das 11 m-Band zu
einer wirtschaftlichen und praktischen
Funksprechf requenz entwickeln konnte.
Drahtlose Sprechfunk-Geräte sind die
Lösung lhrer Nachrichten-Probleme im
Betrieb. Die kleinen und sehr handlichen
Funkgeräte, deren Betrieb keine
technischen Vorkenntnisse erf ordert,
ermöglichen überall sofortige Sprech-
verbindung, sparen Wegegelder, Personal,
vermeiden Fehler in der Ubermittlung von
Anweisungen.
Von der Post zugelassen, können Sie
nunmehr auch in lhrem Betrieb, bei
lndustrie, Handel, Gewerbe, öffentlichen
Diensten und in vielen anderen Fällen,
Zeit und Geld sparen, und wichtige
Personen jederzeit drahtlos erreichen.

La communlcatron brlaterale autonsee sur
la bande de fröquences 11 m a öte lancöe
i y a 20 ans, d'abord avec du matÖriel
militaire de surplus et trÖs encombrant.
Par consöquent, cette idÖe de
communication sans fil n'a pas pu ötre
approuvöe par 1e public. C'est seulement
I'introduction des transistors et circuits
miniaturisös qui permit la reduction
rigoureuse de I'encombrement des
appare,is tout en gardant une putssance
d'ömission suff isante tout en augmentant
la sensLbilitÖ du röcepteur. Un emetteur-
röcepteur d'aulourd'hui ayant une
puissance de 2 Watts se glisse facilement
dans la poche Une autre modöle
produisant quelques 5 Watts se monte
sans peine dans la boite ä gants d'une
voiture. Ces avantages toulours offerts
ä un prix abordable ont f inalement
convaincu le public que la bande de 

.11 
m

etait rÖellement pratrque et economique
Les Ömetteurs-recepteurs portatifs sur 11 m
reprÖsentent souvent la seule solution aux
problömes de communication d'une
grande usine Les petits ömetteurs-
recepteurs portatifs peuvent ötre
manrpules f ac tement sans connatssances
techniques et offrent ainsi des
communications instanlanees partout.
L'on Öpargne des courses inutiles, evitant
des erreurs qui se glissent souvent dans
I'acheminement d'ordres aux employös
Avec I'autorisation du ministöre des PTT,
l'utilisation de ces appareils serait possible
dans le cadre de votre propre entreprise,
Ötablrssement, commerce ou service
public et dans beaucoup d'autres
applications envisagöes Epargnez du
temps et de I'argent, contactez les hommes
d'affaires importants par radio ä n'importe
quelle heure.

Wireless communication on the 11 m band
began over 20 years ago with large stze
army surplus sets, and initially did not
develop too much. However
transistors and miniaturized circuits, the
sets of today have been drastically reduced
in size and enormously improved in
performance. A 2 watt transceiver can
easily be slid into a pocket, and a 5 watt
transceiver fits easily into any glove
compartment These facilities, combined
with the low price of the sets themselves.
have resulted rn making the 11 m band a
very economical and practical medium.
11 m transceivers are the solution to all
occuring communication problems in any
industrial plant. The small and handy
transceivers, whose operation does not
necessitate any technrcal knowledge, make
immediate communication possible
everywhere; help to save way tolls and the
staff avoids mistakes in the transmission of
instructions. With postal approval
usage is possible in your own firm, industry,
trade, business, public services and in
many other cases. Save time and money,
and reach important people wireless at
anytime.
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Das kleinste Handgerät der Welt mit 32
verschiedenen Kanälen. 23 CB-Kanäle und
weitere 9 wichtige DX-Kanäle sind in
diesem Gerät vorhanden. Funkverbindungen
über grössere Entfernungen sind mit Hilfe
des kräftigen Senders möglich. Die ideale
Kombination: Handlichkeit, hohe
Sendeleistung, eine grosse Zahl von
angebotenen Kanälen und doch noch klein
und leicht im Aufbau. Dieses Funk-
sprechgerät bietet sich dem Reisenden
oder sogar einem Expeditionsteilnehmer
geradezu an. Die Schaltung venruendet das
neue "Batterie-Schon-System". Bei
Betdtigen des "Schon-Schalters" wird das
Gerät automatisch ftir die Dauer von
9 Sekunden aus- und ftir'1 Sekunde wieder
eingeschaltet. Es versteht sich von selbst,
dass dadurch 900/o der Batterie-Leistung
gespart wird. TX 5 Watt AM,
RX-Empfindlichkeit besser als 0,36 uV bei
10 dB S/N. Alle 32 Kanäle sind von der
Fertigung her bereits mit sämtlichen
Quarzen bestuckt. Eingebauter Rufton,
Automatischer Störbegrenzer, Rauschspene,
Batterie-Spannungsmesser und Schalter
f ür .Batterie-Schon-System", grosser
Batteriekasten für 10 Stück UM 3 Batterien,
elektronischer Sende-Empf angsumschalter.
Steckbuchsen für Ohrhörer, Mikrofon,
Aussenantenne, Tonband, Telef onhörer und
Stromversorgung sind selbstverständlich
vorhanden.
Mit Ledertragtasche.

Abmessungen: 230X75X40 mm
Gewicht:1 kg mit Batterien

Le premier Handy-Talky au monde offrant
pas moins que 32 differents canaux:
23 canaux CB plus 9 canaux additionnels
importants pour le DX. Son Ömetteur
puissant assure la communication avec
des conespondants lointains. Grande
puissance, petit encombrement, sensibilitÖ
6tonnante, grand nombre de canaux
disponibles, appel sonore, vu-mÖtre, tout
y est. L'ensemble idÖal pour le voyage
et les expöditions. Comme.nouveautÖ,
nous avons incorporÖ un circuit Ölectronique
destinö ä röduire la consommation de
courant. Avec I'interrupteur appelÖ
.save switch" commutÖ, l'ensemble se met
automatiquement hors de service pendant
9 secondes consÖcutives, ensuite pendant
une seconde ä l'Öcoute. ll r6sulte de cette
ooöration une rÖduction de consommation
db 9O?'. Puissance ömrssion 5 Watt AM,
sensibilit6 en röception infÖrieure ä 0.36 uV
pour 10 dB de rapport S/8. Les 32 canaux
sont dotÖs de quartz. En outre, I'appareil est
öquipÖ d'un logement pour dix piles du
type UM 3, d'un commutateur Ölectronlque
6mission/rÖception, d'un squelch, d'un
appel sonore, d'un S-mÖtre servant aussi
comme vu-mÖtre pour Ie contrÖle des
piles, et d'un ÖcrÖteur de bruit de fond
automatique. ll y a en plus des prises
suivantes pour: Öcouteur, microphone
ext6rieurs, antenne et alimentation
extörieures plus öcouteur de tÖlöphone.
Livrö avec housse en cuir.

Dimensions; 230X75X40 mm
Poidsr 1 kg avec piles

S0l,llilERKAl'lP n 5632 DX

The first 32 Channel hand-held transceiver
of the world:
23 CB Channels and further 9 important
DX Channels.The powerful transmitter
guarantees communication over long
distances. The ideal set: compact, powerful,
multi-channel coverage and small in size,
the set for travelling and expeditions. Also,
it includes our new "battery savtng system":
with the "save switch. the set is
automatically switched "off. for 9 seconds
and "on" for 1 second. Results: saves 900/o

of the battery power. TX 5 Watt AM,
sensitivity better than 0.36 uV at 10 dB SN:
all 32 Channels supplied with crystals,
tone call, automatic noise limiter, squelch,
battery meter and saving switch, big battery
holder for 10 UM 3 batteries, electronical
transmit/receive switching, plug
connections for earphone, microphone,
external antenna, telephone handset and
external power supply.
With leather carrying case.

Dimensions: 230X 75X40 mm
Weight:1 kg with batteries
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Dieses Funksprechgerät hat auf dem
internaiionalen Markt einen Riesenerfolg
erzielt. Mehr als 100 000 Stück wurden
davon verkauft. In vielen Ländern der \Ä/elt
ist dieses Handfunkgerät insbesondere
wegen seiner Zuverlässigkeit bekannt und
beliebt. Man uberbrückt damit unter
normalen Funkbedingungen brs zu
5 km, Das Gerat, welches wegen serner
geringen Abmessungen überall betrieben
werden kann, wird mit Ledertasche und
Ohrhöhrer (nur notwendrg bei sehr
starkem Umweltgeräusch) geliefert.
ZF 455 KHz. TX 0,2 Watt, RX-Empfindtichkeit
besser als 0,5 uV bei 10 dB S/N. 2 Kana)e
(davon bereits 1 Kanal bestück0, 12 Vblt
von B Stück UM 3 Batterien.

Abmessungen: 180X63X50 mm
Gewicht:0,5 kg mit Batterien

Sans aucun doute, c'est un des appareils
les plus appröciös sur le marclr6
d'aujourd'hur. Plus de 100 000 exemplaires
ont öte vendus ä des usagers du monde
entier. ll est de constructron robuste.
prövu pour applications gönörales.
Sa port6e dans des rögions dögagöes est
de 5 km environ L'ömetteur+öcepteur
est hvre avec housse de protection et
6couter. Ses faibles dimensrons permettent
son utilisation partout. Fl 455 KHz,
puissance emission 0.2 Watt, sensibilitö ä
la rÖception inf6rieure ä 0 5 uV pour 1O dB
de rapport S/8. compcrte 2 canaux. dont
un equipÖ de quartz. Fonctionne er. 12 Voit
par huit piles de 1.5 Voii

Dimen sions : 1 80X63X 50 nrm
Poids; 0"5 kg avec les piies

Without question this is the most handsome
transceiver on the market tr:day. Over
100 000 have been sold to users all over
the lvorld, who want relrable communication
from a hand set. This eccnomic transceiver
has numerous applications. Under clear
condition communications is possible over
5 km. Supplied with leather case and
earphone for private listening. The small
size permits the usage of the transceiver
anywherel lF 455 KHz, TX 0 2 Watt, RX
sensitivity better than 0.5 u',/ at 1O dB Sn,
2 Channels (1 with crv-stal) 12 V by 8 UM
3 batteries

Dlmensions: 180X63X50 mm
lUeight:0.5 kg with batteries
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Dieses preisgünstige, leicht in einer Hand
zu haltende Funksprechgerät erzeugt
ein kräftiges Signal, das für eine sichere
Funkverbindung sorgt. Ein leistungsfähiger
Empfänger trägt dazu bei, dass das Gerät
gern sowohl von den Professionellen, als
äuch von den Amateuren Überall eingesetzt
wird.
3 Kanäle (davon 1 Kanal bereits besiÜckt),
TX 2 Watt AM, RX-Empfindlichkeit besser
als 0,5 uV bei 10 dB S/N, ZF 455 KHz,
mit Rauschsperre; Rufton, automatischem
Störbegrenzer, Steckbuchsen für
Ohrhöhrer, Mikrofon, Stromversorgung.
Das Gerät hat etngebauten Batterie-
Spannungsmesser und ist für 12 Volt-
Batteriebetrieb mit B Stück
UM 3-Batterien ausgelegt.
Mit Ledertragtasche.

Abmessungen: 21 0X90X45 mm
Gewicht:1,2 kg mit Batterien

Ce Walky Talky öconomique mais purssant

oermet des ltatsons Iadlo a coup sur'
bon röcepteur trÖs sensible et son Ömetteur
ouissant rendent l'ensemble idöal pour des
äoolications multrples aussi bien pour le

oiöfessionnel que pour l'amateur' 3 canaux.
bonl un Öquipö de quartz. Puissance
6mission 2 Watt AM, sensibilitÖ en
röception infÖrieure ä 0.5 uV pour 10 dB
de räpport S/8, Fl 455 KHz. EquipÖ d'un
squelch. d un appel sonore et d'un
ecröteur Ce orutt oe fond. DotÖ de pr'ses
pour lÖcouteur, poul u1c alrr"entatton et
microohone extÖrreuts. Un vumÖtre de
ccnlrore de piles est nrontÖ sur la facade
avant. Alimentation 12 Volt par B piles ä
1.5 Voll. LivrÖ avec housse de protection
en cuir.

Dlmensions: 21 0X90X45 mm
Poids: 1.2 kg avec les piles.

S0Ml,lERKAl'lP TS II0 GT E

This economical hand-held transcelver
orovides a powerful signal for reliable
communication. A sensitive receiver and a
powerful transmitter. delivered in a leather
base, make this set ideal for a variety of
aoolications both professional and amateut
3 Channels (1 with crystal), TX 2 Watt AM'
RX sensitivitv better than 0.5 uV at 10 dB
SN lF 455 KHz, witn squelch, tone call,
automatic noise limiter, lacks for external
earphone. mtcrophone and power supply
battery meter. 12 V DC from B UM

3 batterres. Witt' leather carrying case

Dirnensions; 21 0X90X45 mm
Weight: 1.2 kg with batteries



S0Ml,lERKAl'lP TS 5606 G

Das neue, besonders schmale Format
eines gut in der Hand lieqenden
Sendeempfängers, welches bererts ber
unserem Modell TS 5632 DX so
erfolgreich war, hat unseren
Kundenkreis so begeistert, dass wrr nicht
zögerten, auch dem TS 5606 dieses
einmalig schöne Aussehen zu verleihen
Es bietet ebenfalls neben seiner
Handlichkeit einen kräftigen Sender und
eine Menge Extras. Sendeleistung 5 Watt AM.
Emptängerempfindlichkeit besser als
0.36 uV bei 10 dB S/N. Alle 6 Kanäte sind
von der Fertigung her bereits mit
sämtlichen Quarzen bestückt. Eingebauter
Ruft on, automatrscher Störbegrenzer,
Rauschsperre, Batteriespannungsanzetger
- gleichzeitig S-meter und Sendeleistungs-
Anzeiger, Schalter für .Batterie-Schon- -
System", grosser Batteriekasten für
10 Stück UM3-Batterien, elektronischer
Sende-Empf angsu mschalter, Lautsprecher-
Mikrofon. Steckbuchsen für Ohrhörer,
Bqttelie.-LaQegerät, Aussenstromversorgung
mit 12 Volt Gleichspannung sowie für
Aussenantenne. Statt der normalerwerse
verwendeten ausschraubbaren Teleskop-
Antenne kann eine Gummi-
Kurzantenne verwendet werden. Eine
besondere Vielfachsteckerbuchse erlaubt
die Fernbedienung des Gerätes sowie die
Benutzung eines Telefon-Handhörers
oder auch den Anschluss eines
Tonbandgerätes. Mit Ledertragtasche.

Abmessungen: 230X 75X40 mm
Gewicht:1 kg mit Batterien

Nos modöles TS 5612 G et TS 5632 DX
de petite taille ont ötö etudiös avec soin,
ce qui a permis d'obtenir un rapport qualitöi
prix exceptionnel. Notre clientöle les a
accueillis avec un enthousrasme sans
prÖcÖdent. En dehors de sa
maniabilitö incontestable et de son
Ömetteur puissant assurant des
communications avec des correspondants
lointains, il faudra mentionner le grand
nombre d'extras incorpores dans cet
ensemble qui pourrait enthousiasmer les
adeptes de la bande de 11 m. Puissance
emission 5 Watt AM. Sensibilitö en
rÖception införieure ä 0.36 uV pour 10 dB
de rapport S/8. Equipe de tous les quartz
pour les six canaux, d'un appel sonore,
d'un ecröteur de bruit de fond automatique,
d'un commutateur desiinö ä reduire la
consommation de courant, d'un squelch,
d'un S-mötre servant aussi comme
vu-mÖtre pour le contröle des piles et de la
puissance d'ömission, d'un logement pour
dix piles du type UM 3, d'un commutateur
ölectronique ömission/röception, d'un
haufparleur/microphone etc. ll y a en plus
des prises suivantes pour: Ecouteur et
microphone extörieurs, antenne et
alimentation extörieures. Une prise spöciale
permet le contröle de l'ensemble ä distance
ou l'utilisation par un combine tölöphonique
extörreur drsponible comme accessotre.
ll est facile d'y brancher meme un
enregistreur ä bande.
Equipe d'un circuit reduisant la
consommation de courant. Livre avec
housse en cuir.

Dlmenslons; 230X75X40 mm
Poids: 1 kg avec piles

The compact, modern and very functional
design of our transceiver models TS 56.12 G
and TS 5632 DX has been accepted by
the customers with unprecedented
enthusiasm. No small wonder, that the
logical choice for a cablnet to house our
new 6 channel hand held transceiver was
the one which we so successfully marketed
with the above mentioned modeis, Aside
of its handyness, there is a powerful
transmitter and a long list of extras which
by itself alore is enticing enough to buy and
own a set. Transmitter power is 5 Watts AM,
the receiver sensitivity is better than 0.36 uV
for 10 dB SiN Crystals for all six channels
are builfin. The transceiver is equipped with
a tone call. an automatic noise limiter, an
automatic .battery saving-system", a
squelch, a battery voltage indicator doubling
as an S-meter and transmitter-power
rndrcator, a large battery compartment for
10 each type UIV 3 batteries. an electronic
transmit/receive switch and a loudspeaker/
microphone. Jacks are provided for:
earphone, battery charger, external l2 Volts
DC and an external antenna. Instead of
the normal telescopic antenna, a short
rubber antenna ca be used. A special
accessory jack permits the transceiver to be
remote-controlled or to connect a telephone
hand-set. Even a tape-recorder can
easrly.be connected through tne accessory
jack. Wrth leather carrying case.

?
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Dlmensions: 230X 75X40 mm
Weight:1 kg with batteries
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Das neue, kompakte |2-Kanal Handgerdt.
Sendefeistung 2 Watt AM. ZF 455 kHz mit
keramischem Filter. Empfänger-
empfindlichkeit besser als 0,36 uV bei
10 dB S/N. MOSFET HF-Stufe. FET im
Sender-Vorverstärker und lC im NF-Teil.
Alle 12 Kanäle (4-15) sind von der Fertigung
her bereits mit sämtlichen Quarzen
bestlickt. Abschaltbarer, automatischer
Störbegrenzer, Rauschspene, ALC,
Batteriespannungsanzeiger - gleichzeitig
S-meter und Anzeige der relativen
Sendeleistung, Schalter f ür "Batterie-
Schon-System,', Tonruf eingebaut, grosser
Batteriekasten für 10 Stuck UM 3-Batterien,
elektronischer Sende-Empfangsumschalter,
Steckbuchsen für Ohrhörer und Batterie-
Ladegerät. Mit Ledertragtasche. Statt der
ausschraubbaren Teleskop-Antenne kann
die Gummi-Kurzantenne RA 1608
verwendet werden. 7-polige DIN-Buchse
f ür Anschluss von Lautsprecher/Mikrofon
SM 5732, Telefon-Handhörer FUK 70,
Tonbandgerät oder Selektiv-Tonruf mit
Rückmeldung. Technische Daten nach den
neuesten europäischen Postbestimmungen.

Nouveau, petit encombrement, 12 canaux.
Puissance ömission 2 Watts AM. Fl 455 kHz
avec filtre ceramique. SensibilitÖ en
r6ception inf6rieure ä 0,36 uV pour 10 dB
de rapport S/8. FET dans l'ampli d'entr6e
de l'ömetteur, lC dans l'ötage basse
fröquence. Equipö d'un circuit röduisant
la consommation de courant.
Equip6 de tous les quartz pour
les 12 canaux, d'un öcröteur de bruit de
fond automatique commutable, d'un
squelch, d'un circuit ALC, d'un S-mötre
servant aussi comme vu-mötre pour le
contröle des piles et de la puissance
relative d'ömission, d'un appel sonore, d'un
logement pour dix piles ä 1,5 Volt, d'un
commutateur ölectronrque ömission/
rÖception, de prises pour ecouteur et
röchargeur des piles. Livrö avec housse
de protection en cuir. L'antenne en
caoutchouc RA 1608 d'un petit.
encombrement remplace facilement
l'antenne telescopique öchangeable. Une
prise speciale DIN ä 7 cosses permet
I'utilisation d'un haut-parleur/microphone
SM 5732, d'un combinö töl6phonique
FUK 70, d'un enregistreur ä bande ou d'un
appel sölectif cod6 ayant un indicateur de
disponibilite de la station recherchöe. Les
caractöristiques de l'appareil correspondent
aux normes nouvelles des PTT europ6ennes.

Dimensions; 230X 75X40 mm
Poids; 1 kg avec piles

SOMMERKAMP TE 
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The new, compact handytalky.
Transmitter power 2 Watts AM. lF 455kHz
with ceramic filter. Receiver sensibility better
than 0.36 uV at 10 dB S/N. MOSFET
HF-stage. FET in the transmitter preamplifier.
lC in the AF-stage. All 12 channels are
crystallized wrth channels 4=15. Automatic
noiselrmiter with on/off switch, squelch,
ALC, battery level indicator doubling as
an S-meter and relative output power
indicator, electronic power saving switch,
tone call built-in, large battery holder for
10 ea. UM-3 batteries, electronic transmit/
receive switching, jacks for earphone and
battery charger. Delivered with leather case.
The telescopic antenna can easily be
replaced by the screw-in short rubber
antenna RA 1608. A 7-pin DIN jack is
provided to connect either the loudspeaker/
microphone SM 5732, the telephone
handset FUK 70, a recorder or a selective
tone calling device with answer back. lts
technical characteristics match the latest
european post authorities specifications.

Dimensions: 230X75X40 mm
Weight:1 kg with batteries

Abmessungen; 230X75X40 mm
Gewicht:1 kg mit Batterien



S01'll'lERKAl'lP TS 664 S

Dies ist unser neues Autogerät/Feststation
mit nicht weniger als 64 bestuckten
Kanälen in Frequenz-Syntheseschaltung.
Durch seinen starken Sender von 10-15
Watt und seinen hochempfindlichen
Empfänger eignet es sich hervorragend
sowohl für Feststations- als auch für
Mobilfunkbetriebr. Der Frequenzbererch von
26 965 bis 27 595 kHz wird durch
Anwendung von quarzgesteuerten
Oszillatoren in moderner Syntheseschaltung
erreicht, wobei auch die ganz wichtigen
Europa- und Ubersee-DX-Kanäle bestrichen
werden, die in vielen Ländern bereits
postalisch zugelassen sind. Der iS 664 S
muss einfach zu ledem seriösen CBer ins
Haus. Sender 10-15 Watt AM,
Empfängerempf indlichkeit besser als
1,0 uV bei 10 dB S/N, MOSFET Eingang,
Doppelsuper, lC's in Modulator und
NF-Stufe, mit Squelch, eingebautem
abschaltbaren, automatrschen Störbeg renzer,
ALC, S-meter - gleichzeitig Anzeige der
relativen Sendeleistung. Elektronische
Sende-Empfangsumschaltung, dadurch
geringster Stromverbaruch, transf ormatorlose
NF-Stufe, Anschlussmöglichkeit f ur
zusätzliches Lautsprecher-Mikrof on
SM 5732, fr-ir Telefonhörer FUK 70,
Aussenlautsprecher, Mikrof on-
Verlängerungsschnur, Tonruf mit Rückantworl
und Tonbandgerät. Alle 64 Kanäle
bequarzt. Bei Empfang kann jeder Kanal
mit dem neuen Delta-Tuning um ernrge
kHz verstimmt werden, um Frequenz-
ungenauigkeiten der Gegenstation
auszugleichen. Der Abstimmknopf dafur
befindet sich auf der Frontplatte gleich
neben dem Frequenzwahlschalter. Eine
weitere interessante Schaltungsneuheit mit
Anzeigelämpchen bietet automatischen
Schutz der Treiber- und Endstufen-
Transistoren, falls das Gerät ohne Antenne
betrieben wird oder ein zu hohes
Stehwellenverhältnis im Antennensystem
vorhanden ist. Das Gerät wird mit
Montagewinkel für Mobilbetrieb und mit
Mikrofon geliefert. Ein derartiger
Sendeempfänger wird nur von unserer
Fabrik hergestellt!

Äbmessungen: 1 56X58X205 mm
Gewicht:1,5 kg

Voilä, notre nouvelie station de voiturei
station fixe offrant pas moins de 64 canaux
equipes. Son ömetteur puissant de 1O ä
15 Watts ainsi que son röcepteur
ultrasensibles se prölent exlrömement bren
ä une utrlisation mobile que fixe. Deux
groupes de frequence disponibles de
26 965 kHz a 27 595 kHz sont engendrös
par des oscrllateurs synthetiseurs. lls
couvrent les frequences importantes
europeennes et DX qui ont de1ä öte
autorisÖs par les administrations PTT d'un
certain nombre de pays ll faut absolument
que les spöcialistes de la CB en possödent.
Puissance en ömission 10 ä 15 Watts AM.
Sensibilitö en reception införieure ä 1,0 uV
pour 10 dB de rapport Si B. MOSFET dans
lötage HF. double conversron. lC's au
modulateur et a lötage BF Lqurpö oe
squelch, d'öcröteur automatique de bruit de
fond commutable, de haut-parleur, ALC,
de vu'mötre pour le contröle de la
puissance relative d'ömission doublant
comme S-mötre. Etage BF sans transfo.
Commutateur ölectronique ömission/
röception. Une prise spöciale DIN permet
l'utilisation d'un haut-parleur/microphone
SM 5732, d'un combinö tölephonique
FUK 70, d'un haut-parleur extörieur, d'une
corde d'allongement de microphone, d'un
enregistreur ä bande ou d'un appel sölectif
codÖ ayant un indicateur de disponibilite
de la station recherchee. Tous les 64
canaux sont öquipes de quartz. En
röception, le contröle du .Delta Tuning' 5ur
la fagade avant permet une certaine
variation de chaque canal öcoutö pour
pouvoir s'adapter aux imprecisions des
quartz de pilotage des stations
correspondantes. En outre, il y a un circuit
protecteur des ötages driver et final
automat,oue avec lampe temoin. sr

I'appareil est uti[sö sans antenne ou si les
ondes stationnaires s'ölövent ä un taux
excessif. Livre avec berceau de montaoe
et microphone. Un tel appareil est prod"uit
seulement par notre socrete.

Dlmensions; 1 56X58X205 mm
Polds: .1,5 

kg

Thrs is our new mobile/fixed station
transceiver offering not less than 64
different channels. A powerful 10-15 Watts
transcerver combined with a sensitive.
receiver are lust ideal for mobile or fixed
operat;cn. lts synthesizer circuit based on
crystar controlled oscillators means instant
channel availability from 26 965 kHz. Thus,
all the important European- and Overseas
DX-channels - most of them already
licensed by the authorities in many a
country - are at your fingertips. The
TS 664 S is a must for any serious CB'er.
Transmitter'10-15 Watts AM, receiver
sensibility better than 1.0 uV at 10 dB S/N,
N/OSFET frontend, double superhet, lC's
in modulator and AF stage, with threshold-
adlustable squelch, automatic noise limiter
with on/off switch, ALC, S-meter doubling
as a relative output power meter, electronic
transmrt/receive switching. Transf ormerless
AF output. A 7-pin DIN jack offers
connection of either the loudspeaker/
microphone combrnation SM 5732, the
telephone handset FUK 70, any external
dynamic microphone, recorder or selective
calling device with answer back. All 64
channels are crystallized. The .delta tuning"
with its knob just left of the channel selector
switch permits on reception to vary each
of the 64 receiver channels by a few kHz.
The modern circuitry caters for automatic
protection to the driver and final stages with
indrcator lamp should you accidentally
operate without an antenna or the SWR be
too high. The transcerver is delivered with
a mounting bracket and a microphone.
Only our.company has put a piece of
equipment like this on the market.

Dlrnensions: 1 56X58X205 mm
Weight:1.5 kg
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Dieser Sendeempfänger ist einer der
physikalisch kleinsten seiner Klasse auf
dem internationalen Markt. Jedes Automobil,
ledes Boot könnten damit leicht
ausgerüstet werden. Ausserdem ist der
Stromverbrauch so gering, dass keine
Gefahr für die Bordbatterie besteht.
Wegen seiner beachtlichen 5 Watt
jedoch ist der Sendeempfänger
überall zuverlässig einzusetzen.
ZF 455KHz,IX 5 WattAM,
RX-Empfindlichkeit besser als 1 uV bei
10 dB S/N. Mit Rauschspene,
automatischem Störbegrenzer,
eingebautem Lautsprecher, elektronischem
Sende-Empf angsumschalter, f arbigen
Betriebszustandsleuchten, Batterie-
Spannungsmesser, Montagewinkel f Ür

den Einbau als Mobilstation,
6 Kanäle, davon 1 bereits bequartzt.
12 Volt DC. Mit Mikrofon.

Abmessungen; 1 20X35X1 60 mm
Gewicht:1 kg

La plus petite station mobile sur le marchö
international. Se monte facilement sur un
vehicule ou un bateau. Consommation
faible bien que I'emetteur dÖlivre 5 Watt de
puissance de sortie permettant des
liaisons radio certaines. Fl 455 KHz,
puissance ömission 5 Watt AM, sensibilite
en röception infÖrieure ä 1 uV pour 1O dB
de rapport S/8. Haut-parleur incorporÖ.
Equipö d'un squelch, d'un Öcreteur de bruit
de fond automatique, d'un commutateur
ölectronique d'antenne sans relais.
Des voyants bicolores indiquent le mode
d'opöration. DotÖ d'un vu-mÖtre pour le
contröle des piles et d'un berceau de
montage sur vöhicule. Alimentation en
12 Volt par batterie d'automobile ou source
ext6rieure. 6 canaux disponibles, dont un
equipe de quartz. Livre avec microphone.

Dimensions: 1 20X35X1 60 mm
Poids:1 kg
Homologuö Pff; No. 1426 PP

S0l,ltlERKAt'lP TS 737

80u

This transceiver is the smallest on the
international market; it will fit easily into any
car or boat. The power consumption is very
low and will not drain your battery.
Nevertheless the transceiver has 5 Watt
output and gives you reliable
communication wherever you are.
lF 455 KHz, TX 5 Watt AM, RX sensitivity
better than 1 uV at 10 dB SN, with squelch,
automatic noise limiter, speaker, electronic
transmit/receive switching, coloured
warning lights indicate mode of operation,
battery meter, mobile mounts, 12 V DC,
6 Channels (1 with crystal), microphone.

Dimensions: 1 20X35X160 mm
Weight:1kg
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In diesem Sendeempfänger wurden
neueste Erkenntnisse im Schaltungsaufbau
verarbeitet und zu einem modernen,
preiswerten Gerät geformt. Es kann sowohl
als Feststation als auch von ieder Aft
Fahrzeug aus betrieben werden.
Sendeleistung 2 Watt AM, Empfänger-
empfindlichkeit besser als 0,5 uV bei
10 dB S/N, mit Rauschspene, abschaltbarer
automatischer Störbegrenzer, eingebauter
Lautsprecher, elektronische Sende-
Empfangsumschaltung, MOSFET dualgate
HF- und Mischstufe, lC's im NF-Teil und
Sender-Modulator, S-meter - gleichzeitig
Anzeiger der relativen Sendeleistung,
Montagewinkel für den Einbau als
Mobilstation, bestückt mit allen Quarzen für
die Kanäle 4-15. Für 12 Volt-Betrieb.
Wird mit Mikrofon geliefert. ZF 455k{z,
keramisches ZF-FIlter. 7-polige DIN-Buchse
zum Betrieb des Gerätes mit dem
Lautsprecher/Mikrofon SM 5732, mit dem
Telefonhörer FUK 70, Zusatzlauisprecher,
Mikrofon-Verlängerungsschnur,
Tonbandgerät oder Selektiv-Tonruf mit
Rückmeldung. Hergestellt nach den
neuesten europäischen Postbestimmungen.

C'est un ömetteur/rÖcepteur de conception
moderne incorporant des notions les plus
recentes. Un appareil trös bon march6 ä un
prix abordable. Facilement installÖ sur tout
vähicule ou comme station fixe. Puissance
ömission 2 Watts AM. Sensibilitö en
röception införieure ä 0,5 uV pour 10 dB
de rapport S/8. Equipö d'un squelch, d'un
6cröteur de bruit de fond automatique
commutable, d'un haut-parleur, d'un
commutateur ölectronique Ömission/
röception, de transistors MOSFEI dualgate
aux ötages HF et m6langeur, d'un lC aussi
bien dans l'ötage B. F. que dans l'ötage
pröampli du modulateur de l'Ömetteur, d'un
S-mötre servant aussi comme vu-mÖtre
pour contröler la puissance relative
d'ömission. Livrö avec berceau de montage
pour I'installation mobrle, öquip6 de tous
les quartz pour les canaux 4-15. Pour
utilisation ä partir de 12 Volts, livrÖ avec
microphone. F.l. 455 kHz avec filtre
ceramique. Une prise spöciale DIN ä
7 cosses permet I'utilisation d'un haut-
parleur/microphone SM 5732, d'un
combin6 tölephonique FUK 70, d'un
haut-parleur extÖrieur, d'une corde de
rallongement de microphone, d'un
enregistreur ä bande ou d'un appel sÖlectif
codö ayant un indicateur de disponibilitÖ
de la station recherchÖe. Les caractÖristiques
de I'appareil correspondent aux normes
nouvelles des PTT europÖennes.

Dimensions; 1 50X60X205 mm
Poids:2kg

S0l'll'lEnKAilP tf 712

A new transceiver which features the latest
state of the art. lt is both modern and
low-priced and can be used aboard of any
type of vehicle. Transmitter power 2 Watts
AM, recerver sensibility better than 0.5 uV
at 10 dB S/N. With adjustable squelch,
automatic noiselimiter with on/off switch,
built-in loudspeaker, electronic transmit/
receive switching, MOSFET dualgate HF-
and mixer stages, S-meter doubling as a
relative output power indicator, mounting
brackets for mobile operation, crystallized
for the channels 4-15. Operation on 12 Volts
DC. Delivered with microphone. lF 455 kHz,
ceramic filter. This lF offers the re-use of
crystals having served in similar circuits.
A 7-pin DIN jack is provided to connect
either the loudspeaker/microphone
SM 5732, the telephone handset FUK 70,
an external loudspeaker, a microphone
extension cord, a recorder or a selective
tone calling device with answer back. lts
technical characteristics conespond to the
latest european post authorities specif ications.

Dirnensions: 1 50X60X205 mm
Weight:2kgÄbmessungen: 1 50X60X205 mm

Gewicht:2kg
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In diesem Sendeempfänger wurden
neueste Erkenntnisse im Schaltungsaufbau
verarbeitet und zu einem modernen,
preiswerten Gerät geformt, das sowohl als
Feststation als auch von jeder Art
Fahrzeug aus betrieben werden kann.
TX 2 Watt AM, RX-Empfindlichkeit besser
als 0,5 uV bei '10 dB S/N, mit Rauschspene,
automatischem Störbegrenzer,
eingebautem Lautsprecher, elektronischer
Sende-Empf angsumschaltung, S-meter,
Montagewinkel für den Einbau als
Mobilstation, vorbereitete Schaltung für
den Einbau eines Ruftons mit Warnleuchte,
12 Volt DC,6 Kanäle bereits bequartzt
mit folgenden Frequenzen: Kanal 1 bis 9
oder 10 bis 15.
ZF 455kHz.

Äbmessungen; 120X35X160 mm
Gewicht:1 kg

sw-v-'L EItrIEIEIEIE|

L'utilisation des circuits les plus avancös
lui assurent une performance remarquable
tout en restant ä un pnx trös abordable.
Facilement installö sur tout v6hicule.
Se prÖte aussi ä une utilisation en station
fixe. Puissance Ömission 2 Watt AM,
sensibilitö en reception införreure ä 0.5 uV
pour 1O dB de rapport S/8. Equipö d'un
haufparleur, d'un squelch et d'un öcreteur
de brurt de fond automatique. ll a un
commutateur Ölectronique d'antenne,
S-mÖtre. Livre avec berceau de montage
et microphone.
Un dispositif d'appel sonore arnsi que son
döcodage peuvent 6tre incorporös.
Alimentation en 12 Volt continus, 6 canaux,
tous öquipös de quartz (canaux 1 ä 9
ou 10 ä 15).
E l. 455 kHz.

Dirnensions; 1 20X35X1 60 mm
Poidsr'l kg

This lransceiver is, by the usage of latest
circuitry, the most economic mobile set
and results in excellent performance at a
very economical price. Very easily installed
in any vehicle or can be used as fixed
station virtually everywherel
TX 2 Watt AM, RX sensitivity better than
0.5 uV at 10 dB SN, with squelch, automatic
noise limiter, speaker, electronic transmit/
receive switching, S-meter,
mobile mount and microphone, provision
for tone call with memory lamp, 12 V DC,
6 Channels with crystals (CH: 1 to 9 or
10 to 15).
lF 455 kHz.

Dimenslons: 1 20X35X160 mm
Weight:1kg

l4
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Dreser 12 Kanal 11 m-Sendeempfänger
beantwortet die Nachfrage nach einer
preisgünstigen, kompakten und wirklich
guten Feststation. Aufgrund der verwendeten
ZF von 455 kHz können Quarze aus fast
allen Geräten benutzt werden. Keramisches
ZF-Filter eingebaut, lC's im NF'Teil und
Sender-Modulator, MOSFET dual-gate HF-
und Mischstufe. Der Transceiver besitZ
einige Schaltungsideen, die schon vom
I5727 GI her bekannt und berühmt
waren, Sendeleistung 2 Watt AM,
Empfängerempf indlichkeit besser als
0,5 uV bei 10 dB S/N. Fingebautes Netzteill
(Fur 11Ol22O Volt Wechselspannung). Die
moderne Schaltung enthält eingebaute
Rauschsperre, elektronische Sende-
Empfangsumschaltung, S-meter -
gleichzeitig Anzeige der relativen
Sendeleistung, Montagewinkel fÜr den
individuellen Aufbau. BestÜckt mit allen
Ouarzen für die Kanäle 4-15. Wird mit
Mikrofon geliefert. 7-polige DIN-Buchse
zum Betrieb des Gerätes mit dem
Lautsprecher/Mikrofon SM 5732, mit dem
Telefonhörer FUK 70, Zusatzlautsprecher,
Mi krof on-Verlän ge ru n gssch n u r,

Tonbandgerät oder Selektiv-Tonruf mit
Rückmeldung. Technische Daten nach den
neuesten europäischen Postbestimmungen.

Abme ssungen: 1 50X60X205 mm
Gewicht: 2 kg

C'est l'emetleur/recepteur a consetller a
ceux qui demandent la simplicitÖ et
robustesse bon marchÖ. Bien qu'il soit
complötement Öquipe de quartz pour les
canaux 4-15, le jeu de cristaux de pilotage
peut ötre adaptÖ selon vos besoins. l. F.

455 kHz avec filtre ceramique. lC's dans
les ötages B.F et preampl du moduiateur
de l'ömetteur EquipÖ de transistors
MOSFET dual-gate aux Ötages H.F. et
mölangeur. Puissance emission 2 Watts
AM, sensibilitÖ en rÖception infÖrieure ä
0,5 uV pour 10 dB de rapport S/B EquipÖ
d'alrmentat on lAl22A Volts courant
alternatif, d'un squelcn, d'un commutateur
ölectronique-Örntsston/rÖception, d'un
S-mötre servant aussi comme vu mÖtre
pour contrÖler la puissance relative
d'emission. LrvrÖ avec berceau pour le
montage individuel et Microphone Une
pr se spöciale DiN permet I'utiltsatton d'un
haut-parleur/microphone SM 5732, d un
combine tÖlephonique FUK 70, d'un
haut-parleur exterieur, d'une corde de
rallongement de microphone, d'un
enregistreur ä bande ou d'un appel sÖlectif
codö ayant un indicateur de disponibilite
de la station correspondante. Les
caractörrstiques de l'appareil correspondent
aux normes nouvelles des PTT europÖennes

Dimenslons; 1 50X60X205 mnr
Poids: 2 <.9

This 12 channel 11 m AM transceiver
satisf ies a requirement for a low-priced,
compact and yet well designed fixed
station. The 455 kHz lF offers the re-use of
crystals having served in similar circuits.
Ceramic filter in the lF-stage. lC's are
employed in both AF- and transmitter
modulator stages. The TS 712 P features a
number of ideas which were most
successful on the well-known TS 727 GT.

Transmitter power 2 Watts AM, receiver
sensibility better lhan 0.5 uV at 10 dB S/N.
Built in power supply for 1101220 Volts AC.
The modern circuit includes an adjustable
squelch, electronic transmit/receive
switching, S-meter doubling as a relative
output power indicator, mounting brackets
for convenient table{op installation.
Crystallized for the channels 4-15. Delivered
with microphone. A 7-pin DIN-lack is
provided to connect either the loudspeakeri
microphone SM 5732, the telephone
handset FUK 70, an external loudspeaker,
a microphone extension cord, a recorder or
a selective tone calling device with answer
back. The technical characteristics satisfy
the newest european post authorities
specif icatrons.

Dlmenslons; 150X60X205 mm
Weight: 2 kg



SOMilENKA}TP T$rup

Dieser 32-Kanal 1 1 m-Sendeempf anger
beantwortet die Nachfrage nach einem
Gerät, das für ein Tonrufsystem vorbereitet
ist und bei welchem man sich die Kanäle
nach Belieben bestücken kann. Aufgrund
der verwendeten Zwischenfrequenz von
455 KHz können Quarze aus fast allen
Geräten benutzt werden. Der Transceiver
besitzt viele SchaltungsJdeen, die bereits
vom TS 727 her bekannt und berühmt
waren.
Sendeleistung 5 Watt AM, Empfänger-
empfindlichkeit besser als 0.5 vV bei
10 dB S/N. Eingebautes Netzteil für
11Ol22O Volt Wechselstrom. Die Schaltung
enthält eingebaute Rauschsperre,
automatischen Störbegrenzer,
Lautsprecher, elektronischen Sende-
Empfangsumschalter, relative Ausgangs-
Leistungsanzerge - gleichzeitig S-meter,
Montagewinkel für den Einbau als
Mobilstation. Ein Funkkanal ist bestückt mit
Quarzen für den Kanal Nr.21 - 27 215 KHz
Eine 7-polige Buchse erlaubt den Betrieb
des Gerätes mrt dem Mikrofon-
Lautsprecher SM 5732 oder mit dem
Telefon-Handhorer FUK 70.
Das Gerät wird mit Mikrofon geliefert.

Abmessungen ; 1 50X60X205 mm
Gewicht;1,5 kg

C'est la röponse aux demandes pour un
emetteur-röcepteur 11 m bon marchö de
conception simple, tout en guardant une
puissance de sortie remarquable.
L'ensemble n'utiüse pas de circuit d'appel
sonore et le jeu de cristaux de pilotage peut
ötre adaptö et completö selon les
spöcifications les plus diverses dans la
gamme de 27 MNz. La Fl de 455 kHz
permet une röutilisation de presque tous les
cristaux disponibles sur des walky-talky.
Puissance ömission 5 Watt AM, sensibilrte
en röception ipferieure ä 0.5 uV pour 1O dB
de rapport S/8. Pour une utilisation de
I'ensemble comme station fixe, il est öquipö
d'une alimentation secteur 1101220 YolI
courant alternattf. ll a un squelch. un
öcröteur de bruit de fond automatique,
un commutateur ölectronique d'antenne,
un haut-parleur, un vu-mötre pour le
contröle de la puissance relative de sortie
servant aussr de S-metre. | 'vrö avec
berceau de montage et un microphone.
Un canal equipe de quaLz: CH 21:
27 215 kHz.
Une prise DIN ä sept broches permet
i'utilisation de I'appareil avec le haut-parleur/
microphone du type SIV 5732 ou avec
le combinö de telephone appelö FUK 70.

Dimensions: 1 50X60X205 mm
Polds; 1.5 kg

This 32 channel 11 m{ransceiver is the
answer to the requirement for a straight-
forward, yet powerful transceiver which
offers a simple and troublefree
circuit and whose frequency complement
can easily be adapted by anyone to specific
needs in the 27 MHz-spectrum. The
455 KHz lF employed here permits the
re-use of almost all of the crystals, which
are available from earlier hand-sets
featuring a similar circuit arrangement.
The TS-732 P includes many ideas which
were so successful on the well-known
TS-630.
Transmitter power 5 Watts AM, receiver
sensitivity better than 0.5 uV at 10 dB S/N.
Has built-in 110/220 Volts alternative power
supply and features; squelch, automatic
noise limiter, loudspeaker, electronlc
transmit/receive switching, relative power-
and S-meter. Delivered with mobile mount
and microphone. One channel with
crystals: CH 21 : 27 215 k1z.
A 7-prong DIN jack permrts the utilisation
of the set by means of the speaker/
microphone of the type FUK 70,

Dlmensions: 1 50X60X205 mm
Weight: 1.5 kg

l6
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Als Feststation konzipierter Sendeempf änger
im eleganten Holzgehäuse. Das Gerät
ist einfach ideal für den Einsatz als
Funkzentrale wo es auf robuste
Konstruktion und gute Dauerleistung
ankommt. Die vorhandenen 24 Kanäle,
gepaart mit 30 Watt lassen keine Wünsche
nach Flexibilität und Sendeleistung otfen.
Wir waren die ersten auf dem Markt mit
einem derartigen Gerät. In der Zwischenzeit
ist es in der ganzen Welt sehr populär
geworden, tausende sind davon in
viele Länder der Erde gegangen. Das fein
polierte Holzgehäuse passt in jedes
Büro, in jedes Heim. TX 30 Watt AM,
RX-Empfindlichkeit besser als 0,35 uV bei
10 dB S/N, mit Rauschsperre,
Störbegrenzer, Lautsprecher, S-meter,
Klareinsteller, Mikrof on, eingebauter
Digitaluhr, programmierbaren Einschalt-
zeiten mit abschaltbarem Weckersignal,
einstellbarem Mikrof onverstärker,
eingebautem Netzteil 110/220 Volt AC.
Alle 24 Kanäle sind bereits von der
Fertigung her mit Quartzen bestückt. Das
besonders fÜr diesen Zweck entwickelte
Schaltsystem setzt das Gerät während
der Hauptsendezeiten in Betrieb und
schaltet sich danach wieder ab.
Kanal 24: 27 275 KHz

Abmessungen: 365X132X290 mm
Gewicht:5,5 kg

Un ensemble Ömetteur-recepteur prÖsentÖ

dans une belle ÖbÖnisterie noyer (style
chaine Hl-Fl) pour l'utilisation en station
centrale. Elle a delä 6tÖ vendue ä plusieurs
milliers de clients dans le monde entier.
Cette station constitue I'accessoire Ölegant
du bureau moderne. Nous sommes les
premiers sur le marchÖ avec un appareil
d'une telle perfection opörant sur 11 m.

Emetteur 30 Watt AM, sensibilitÖ en
röception införieure ä 0.35 uV pour 10 dB
de rapport S/8. EquipÖ d'un squelch,
d'un öcreteur de bruit de fond, d'un
haufparleur, S-mÖtre, clarifier, microphone,
d'un gain micro, d'une horloge ä affichage
digital ainsi qu'un bouton de rÖglage de
prögrammateur vous permettant la mise en
marche pendant des heures choisies.
L'alimentation secteur 110/220 Volt est
incorpor6e. Les 24 canaux sont equipÖs de
quartz.

Canal 24:27 275 kHz.

S01'll,lERlG,l,lP TS 50t0 P

A compact, elegantly styled, 30 Watt fixed
station transceiver, ideally suited for
applications demanding an extremely
robust construction and good performance.
The 24 Channels will be of particular
interest to those wanting a very powerful
and flexible base station. The transceiver
is very popular indeed, many thousands
have been sold all over the world. We were
the first to construct this type of 11 m home
set. The housing is in fine polished wood
and suits any modern office or home.
TX 30 Watt AM, RX sensitivity better than
0.35 uV at l0 dB SN, with squelch, noise
limiter, speaker, S-meter, clarifier and
microphone, built in digital clock-arm,
delta tuning, mic. gain and sPecial
switching system to turn the set ON or
OFF during main operation hours, built in
power supply for 110/220 V AC,
24 Channels (all with crystals).
Channel 24:27.275 KHz.

Dimensions; 365X132X290 mm
Weight; 5.5 kg

Dimensions: 365X132X290 mm
Poids; 5.5 kg
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Mit dem .MinrMobil.-Sendeempfänger
FT 75 B kann jetzt sogar der Klein- und
Sportwagenenthusiast am Allband-SSB-
Funksport teilnehmen. Dafür stehen ihm
volle 120 Watt zur Verfügung. Er wählt auf
jedem Band unter 3 verschiedenen, mit
variablem Quarz versehenen Frequenzen
aus oder bedient sich eines Zusatz-VFO's.
Der FT 75 B ist in Halbleiter-Technik
aufgebaut und benutZ Röhren nur noch in
derTreiber- und Endstufe des Senders.
Die Schaltung hat einen Störaustaster
sowie einen squelch (Rauschsperre).
Aufgrund des Kleinformats und niedrigen
Stromverbrauchs von nur 300 mA in
stand-by Stellung eignet sich das Gerät
ganz besonders dort, wo man besonders
hohe Ansprüche stellen muss.
Frequenzbereich:
80 m: Ein 75KHz breites Segment
zwischen 3.5-4.1 MHz.
40 m: Ein 

.l00 
KHz breites Segment

zwischen 7.O-7.5 l:lHz
20 m: Ein 150 KHz breites Segment
zwischen 14.0-14.5 MHz
15 m: Ein 240 KHz breites Segment
zwischen 21 ,O-21 .5 MHz
11 m: Ein 4OO KHz Segment zwischen
27.0-27.4 MNz
Eetriebsarteni
Oberes Seitenband auf 20, 15 und 11 m
Unteres Seitenband auf B0 und 40 m.
CW auf allen Bändern möglich.
Frequenzsteuerung:
Kristallgesteuerter VXO auf 3 Kanälen pro
Band möglich. Folgende Frequenzvariationen
per Band können mit dem verwendeten
VXO getätigt werden:
S0mVariation+3KHz,
40mVariation+3KHz,
20mVariation+3KHz,
l5mVariation+5KHz,
11 mVariation + 6 KHz.
Antennen-lmpedanz: 50 Ohm.
ln der Schaltung slnd enthalten:
l6Transistoren, 7 FET's, 23 Dioden und
3 Röhren.
N otwend i ge Stro mve rsorg u ng :
Netzteil FP 75 B für 100111011171200t220t
234 Volt AC, 50/60 Hz oder
DC 75 B für 13.5 Volt DC

Abmessungen; 21 0X80X300 mm
Gewicht;3,8 kg

Dös maintenant, les enthousiastes de
voitures.de sport et de racers miniatures
pourront-eux aussi-particrper aux
communications BLU sportives sur toutes
les bandes avec l'ömetteur-recepteur du
type FT 75 B, baptisÖ .rninl-rns[ils. qui leur
fournit 120 Watt de puissance brut.
Sur chacune des bandes, ii y a le choix de
trois difförentes f requences disponibles.
Ces fröquences, bien qu'elles soient
pilotees par des quartz, sont nöanmoins
variables de quelques kilohertz chacune.
Un VFO exterieur peut-ötre branchö
facilement. Le FT 75 B est entiörement
transisiorisö ä I'exception des etages
driver et final. Equipe d'un noise-Blanker
commutable, d'un squelch ainsi que des
boutons poussoirs facilitant la sölection des
difförents modes d'operation
Bandes de fröquences dlsponib/es:
B0 m: une gamme deT5KHz de large
comprise entre 3.5-4.1 MHz.
40 m: une gamme de 100 KHz de large
comprise entre 7.0-7.5 MHz.
20 m: une gamme de 150 KHz de large
comprise entre 14.0-14.5 MHz.
15 m: une gamme de 24A KHz de large
comprise entre 21 0-21.5 MHz
11 m: une gamme de 4OO KHz de large
comprise entre 27.0-27.4 MHz.
Modes d'opöration: Bande latörale
supörieure sur 20, 15. et 11 m; Bande
iatörale inf6rieure sur B0 et 40 m;
CW possible sur toutes les bandes.
Pilotage: VXO pilotö par quartz possible
avec 3 canaux par bande.
Avec VXO incorporö, les variations de
frÖquence suivantes peuvent ötre affichöes
par bande utilisäe:
B0 m variation possible de +3 KHz
40 m variatron possible de +3 KHz
20 m variatron possible de +3 KHz
15 m variation possible de +5 KHz
1 1 m variation possible de +6 KHz
lmpödance d'antenne: 50 Ohm.
Le circuit est composö de 16 transistors,
7 FEI,23 diodes et de 3 lampes.
Alimentation: Par alimentation exterieure
du type FP 75 P, 1O011101117l2OOl22Ol
234 Volts AC, 50/60 Hz ou par alimentation
du type DC 75 B sur 13.5 Volts DC.

Dimenslons: 21 0X80X300 mm
Polds: 3.8 kg

Even the compact and sports car enthusiast
can enjoy all band, SSB mobile operation,
with the FT-75 B .Mini-Mobrle. transceiver.
Features in one compact case a 120 Watt
transmitter with provision for three, variable
crystal controlled frequencies on each
band; as well as provision for external VFO
operation.
The FT-75 B is all solid state except for the
final and driver stages and includes a
built'in noise blanker and squelch circuit for ,

quiet channel monitoring. The compact
size and low stand-by current drarn of only
300 mA, give the FT-75 B the flexibility
required in even the most demanding,
compact rnstallations.

Frequency Range: B0 m 75 KHz segment
within 3,5-4.1 MHz, 40 m 100 KHz segment
within 7.0-7.5 MHz,20 m 150 KHz
segment within 14.0-14.5 MHz, 15 m
240 KHz segment within 21 .0-21 .5 MHz
and 11 m 400 KHz segment within
27.0-27.4 MHz
Mode; Upper Sideband for 20,15 and
11 meter bands. Lower Sideband for B0
and 40 meter bands. CW on all bands.
Frequency Control: Crystal control VXO
with 3 channels per band.
VXO Coverage: +3 KHz for 80 m, +3
KHztor 40 m, +3 KHz for 20 m, +5 KHz
for 1 5 m and +6 KHz for 11 m
Antenna: 50 Ohm.
Receiver Sensitivity: 0.5 uV for '10 dB
Circuitry: l6Transistors, 7 FET, 23 Diodes
and 3 Tubes.
Pow e r Requ irernent: External power
supply FP-75 B f or 1OO l11O /117 | 2OO/
2201234 V AC, 50/60 Hz, or DC-75 B for
13.5 V DC.

Dimenslons: 21 0X80X300 mm
Weight: 3.Bkg
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Dieses 6 Kanal-Funksprechgerät hat eine
Sendeleistung von 25 Watt AM und
100 Watt in den Betriebsarten SSB-CW-
RTTY Das Gerät kann sowohl als Mobil-
als auch als Feststation eingesetzt werden.
6 Duplex-Kanäle (also mit Gegensprech-
möglichkeit) sind vorhanden. Der
Empfänger ist unabhängig vom Sender
abstimmbar auf 6 vorprogrammierbaren
Frequenzen. Mögliche Betriebsarten:
AM, USB, LSB, CW, RTTY. Eingebautes
S-meter, automatische Sprachsteuerung,
Tonruf , Stör-Austaster, Empf änger-
Feinabstimmun g, 110 | 220 Volt AC sowie
12 Volt DC-Betrieb möglich. Das Gerät
wird mit Mikrofon geliefert. Ein SSB-
Funksprechgerät in der vorliegenden
technischen Perfektion eignet sich
gleichermassen gut für
Funkverbindungen über mittiere und
weite Entfernungen. Es kommt immer
überall dort zum Einsatz, woTelefon-
gesprtutle nicht möglich sind. Vom Lager
verfügbar mit der internationalen Marine-
Ruffrequenz 2182 KHz, Amateur 7 07 5 KHz
(f ür Test-Zwecke bestens geeignet)
und vier anderen internationalen Marine-
Frequenzen auf SSB oder anderen
Kanälen zwischen 1,6 und 9 MHz sowie
zwischen 12 und 17 MHz.

Äbrnessungen: 340X1 55X285 mm
Gewicht:20k9

Emetteur+Öcepteur sur 6 canaux prÖrÖglÖs

avec vernrer en rÖception. Conqu comme
station fixe ou mobile. Puissance
25 Watt AM/100 Watt BLU/CW/RTTY
Opörant sur 6 canaux duplex en AlV, USB,
LSB, CW, RTTY. Equipe d'un S-mötre,
d'un contröle automatique de niveau de
voix, d'un appel sonore, d'un anti-parasites
döclenchable (noise blanke0. Vernier
d'accord en röception (RlT), microphone.
Alimentation secteur 110/220 Volt et
12 Volt continus. Un instrument de mesure
ä cadran lumineux sert de TOS-mÖtre,
de S-mötre ou de vu-mÖtre de puissance
relative de sortie HF. Cet appareil
remplace le tÖlephone, il est employe
partout oü il n y a pas d'autres moyens de
communrcatron ä courte ou longue distance
possibles. Drsponrble en magasin avec
la fr6quence Marine internationale d'appel
2182 KHz,la fröquence d'amateur
7075 KHz pour les essais, et 4 autres
frÖquences de marine internationale en
BLU ou n'importe quelle autre frÖquence
desiröe entre 1,6 et 9 MHz ou de 12 ä
17 MHz.

301'11'lERKAl'lP FT t00 c

The 6 Channel 25 Watt AM/100 Watt
SSB/CW/RTTY transceiver for mobile or
fixed operation with 6 duplex channels.
Receiver independently tunable on
6 pre-programmed frequencies. Modes:
AM, USB, LSB, CW, RTTY. Built in S-meter,
automatic voice control, tone call, noise
blanker, clarifier, 11Ol22O V AC and 12 V DC,
including microphone. This SSB Radio Link
is used for short and long distance
communication and f inds application
wherever telephone calls are impossible.
On stock with international marine calling
frequency 2182, amaleur 7075 for test
purposes. and 4 other intern. marine
channels on SSB or any other channels
from 1.6-9 and12-17 MHz.

Dimensions; 340X1 55X285 mm
Weight:20kg

Dimensions: 340X155X285 mm
Poids: 20 kg
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Erne Werterentwicklung des in der ganzen
Welt meistgekauften SSB Amateur-
Sendeempfängers Ff 277. Sendeleistung
260 Watt SSB und 80 Watt AM .l1Ol22OYolIl
12 Volt. Besitzt eingebauten Festkanal fur
2182 k{zund 271 55 kHz Marine-Funkbetrieb
zwischen 2200kHz und 2700 kHz.
Mechanische FilIer,2,4 kHz SSB und 6 kHz
AM. Folgende Frequenzbänder sind
weiterhin verfügbar: BO-40-2015-11-10 m
(bis 30 MHz) * 10 MHz WW Zeitzeichen
(für die Astronavigation notwendig). LetZere
Frequenz nur empfangsseitig. Folgende
Betriebsarten sind möglich: USB-LSB-AM
und CW. Funkbetrieb: MOX, VOX, PTT
und CW-break-in (Zwischenhören beim
Telegraf iebetrieb). Für Telegraf iebetrieb
Mithörton. Besitzt eingebauten,
abschaltbaren HF-Speechprocessor.
Abschaltbaren noise-blanker (Störaustaster),
abschaltbare HF-Stufenbedämpfung (um
starke Signale etwa 20 dB bedämpfen zu
können), abschaltbaren clarifier (eine
separate Empfänger-Feineinstellung mit
welcher leicht daneben Iiegende Signale
empfangsseitig verstimmt werden können),
eingebauten Lautsprecher, Steckbuchsen
Zweit-VFO, fr.ir phone-patch (Einspeisen
von Telefongesprächen) und für eine
Morsetaste. Um Strom zu sparen, kann die
Heizung der Treiber- und Endstufenröhren
abgeschaltet werden. Dann zieht der
Sendeempfänger nur noch 0.5 Amp, das ist
z. B. weniger als der Verbrauch einer
Auto-lnnenbeleuchtung. Alle Schaltkreise,
ausser Treiber- und Linear-Endstufe,
verwenden Transistoren und sind auf
leicht auswechselbare, leicht zu wartende
Printplatten aufgebaut. Das Gerät wird mit
einem Handmikrofon geliefert.

C'est une dÖrivation de I'emetteur-r6cepteur
SSB FI 277 le plus vendu dans le monde
entier. Alimentations 110/220 Volts courant
alternatif et 12 Volts courant continu
rncorporöes. C'est du matöriel costaud,
construit pour une utilisation de durÖe
illimitÖe. Dotö de deux canaux fixes, I'un sur
la fröquence de 2182 kHz Marine, l'autre
sur 2 7 1 55 kHz - une f röquence de la CB
(citizen band)..1e VFO couvre de 22OO kHz
ä2700 kHz. Equipö du fameux HF-speech
processor. Deux filtres mecaniques
entiörement nouveaux, 2.4 kHz SSB et
6 kHz AM ont ötö ajoutös. Les bandes
suivantes sont dösormais disponibles:
80-40-20-15-11-10 m (Jusqu'ä 30 MHz)
*10 MHz WWV radio top (pour la navigation
astro). La frequence de 10 MHz est
övidemment disponible qu'en röception.
Modes d'opÖration possibles: BLU (sur les
deux bandes latörales) - AM et CW. Dotö
de MOX, VOX, PTT et CW break-in (öcoute
pendant les pauses entre deux signaux
CW). Pour le mode CW, il y a du side-tone
pour le contröle de la manipulation.
DotÖ de calibrateur 25l1OO k1z, d'un anti-
parasites commutable, d'un attenuateur HF
commutable nÖcessaire pour I'attenuation
par 20 dB de signaux recus forts, d'un
vernier en rÖception commutable pour
un röglage sur des signaux lögörement
decalÖs, d'un haut-parleur, de fiches
permettant I'utilisation d'un VFO extörieur,
ou permettant le branchement d'un
phone-patch ainsi que du manipulateur.
Sur la facade avant, il y a un commutateur
prÖvu pour la mise hors circuit des filaments
Cu driver et du final. Ainsi l'on ne
consomme que seulement 0,5 Amp.
Tous les circuits, ä I'exception du driver et du
final lineaire, ont ötd transistorisös et
composös sur des plaquettes de type
computeur interchangeables ce qui rend
l'entretien de I'ensemble trös facile. Livrö
avec un microphone ä main.

Dlmensions: 340X1 55X285 mm
Polds; 15 kg

U

Transceiver 260Watts SSB, 2.1-30 MHz+
Marine*CB. A derivative of the worlds most
bought amateur SSB{ransceiver. Delivers
260 Watts SSB and 80 Watts AM. Has
built-in power supply for both 110/220 Volts
alternative current and 12 Volts direct
cunent. lt can be used heavy duty as a
fixed- or mobile station, Features a fixed
marine channel on 2182 KHz and a fixed
CB channel on 27 155 KHz as well as a
VFO tuning trom 22OO KHz through
2700 KHz to cover the marine service.
Equiped with the famous "speech
processop'.
Two new mechanical filters 2.4 KHz SSB
and 6 KHz AM included. Frequency
coverage 80-40-20-15-11-10 m (to 30
MHz) *10 MHz WWV time-signal for
astronavigation (receiver only). Operating
modes as follows: USB-LSB-AM and CW.
Features MOX, VOX, PTT and CW-break-in.
Has built-in 251100 KHz calibrators,
selectable noise blanker, selectable
RF-attenuator providing 20 dB attenuation
on the incoming signal, selectable recetver
clarifier to conect for drift of a received
signal, CW-side tone, loudspeaker and
connections for both external VFO, phone
patch and morse key. For mobile operation
a separate switch is provided on the front
panel to turn off the tube heaters while in
an extended receive mode. In this mode
the transceiver draws only 0.5 Amp., which
is much less than your interior car lights,
All circuits, except the transmitter driver
and linear amplifier are transistorized and
composed of standard computer type
plug-in modules, permitting easy
maintenance. Delivered with a hand-
microphone.

Dimensions: 340X1 55X285 mm
Weight:15 kg
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Äbrnessungen: 340X1 55X285 mm
Gewrcht:15 kg



2I 301'11'lERKAl'lP Y0 t00

Ganz gleich, auf welchem Amateurband
tätig, mrt dem Monitorscope YO 100
können auch Sie jetzl für ern einwandfreies,
sauberes Signal sorgen. Zusammen-
geschaltet mit fast jedem Sender oder
Empfanger kann jede Betriebsart -
auch RTTY - perfekt überwacht werden.
Der eingebaute Tongenerator '1500/1900 Hz
leistet dabei wertvolle Unterstützung.
Die f unktionsrichtig angebrachten
Bedienknöpfe erlduben eine präzrse
Einstellung des Schtrmbildes.
Vertikal-Empfindlichkeit: 200 mV p-p/cm
Hori zo ntal-Em pf i n d I i ch ke it : 300 mV/cm.
Bandbreite:10 Hz bis 40 KHz -3 dB
3180 KHz (455 KHz oder 9 MHz-Eingang
auf Wunsch)
Ablenkf requenz: 10 Hz bis 1 6 KHz
Zw eiton-Ge ner atorf r e qu e n z: 1 500 Hz
und 1900 Hz
Äusgang: 50 mV
Eingebautes Netzteil für f olgende
Primärspannungen; 100/110i117 I 2001
234 Volt AC 50/60 Hz

Abme ssungen ; 21 0X1 50X290 mm
Gewicht:6 kg

Avec cet oscilloscope monitor vous allez
pouvoir obtenir et garder une Ömission
röglÖe de facon irreprochable. Ce monitor
est compatible avec pratiquement tous les
ömetteurs el rÖcepteurs. Par sa large
bande passante d'entrÖe, le YO 100
permet le contrÖle de tous les modes
d'ömission - mÖme le RTTY. Un gÖnörateur

basse frÖquence 1 500/1 900 Hz incorporÖ
s'ajoute ä la maniabilitÖ de cet accessoire
complÖmentaire d'une station radio.
Les boutons de reglage sur la facade avant
facilitent un rÖglage precis. La sensibilitÖ
verticale est 200 mV p-p/cm, la sensibilit6
horizontale est 300 mV/cm.
Rdoonse verticale: 10 Hr ä 40 KHz, 3 dB,
3180 KHr (les entrÖes de 455 KHz ou de
9 MHz soni en option).
lmp6dance d'entröe: 500 KOhm
Fräquence de balayage:10 Hz ä 16 KHz.
Gönörateur BF deux tons. FrÖquences
1 500 Hz et 1 900 Hz
Niveau de sortle: 50 mV
Ati m e ntati on : 1OO | 11 O I 117 | 2OOl234 Volts
alternatif, 50/60 Hz

Dimensions: 21 0X1 50X290 mm
Poids: 6 kg

Now, you, too, can marntain a cleaner
soundino siqnal on the band wrth the YO

1OO N/onitoiscope. Compatible with
virtually any transmitter or receiver, the
YO 1OÖ feätures wide range inputs for all

mode monitoring - even on RTTY

A built in 1 500/1900 KHz tone generator
adds to the versatility of this station
accessory. The full compliment of front
panel controls allows the operator all key
ädrustments. Vertical sensrtivity: 200 mV
o-oicm: horizontal sensitivtty: 300 mV/cm
'Verticatresponsei 

10 Hz to 40 KHz 3 dB

3180 Hz (455 KHz or 9 MHz inPuts

optional).
tnout imoedance; 500 Kohm
SweepirequencY:10 Hz to 16 KHz

Two tone generator:
Frequency: 1500 Hz and 1900 Hz.

Output level: 50 mV.
Power Requircments: 100/110 1117 | 200 I
234 V AC 50/60 Hz.

Dimenslons: 210X1 50X290 mm
Weight;6 kg
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Wer jemals mit einem Frequenzzähler
gearbeitet hat, möchte ihn nie mehr mrssen
Der vorliegende Frequenzzähler kann
für Frequenzmessungen beginnend bei
Niederfrequenz bis herauf zu 500 MHz
eingesetzl werden. Das verwendete
Doppel-Zählsystem erlaubl erne
Genauigkeit von B Kommastelien, die
durch Umschalten von MHz auf KHz
erzielt wird.
Eingangsspan n ung beg re n zt auf :

20 mV-20 V p-p Dauerleistung, 60 V p-p
bis zu 10 Sekunden Dauer.
Eingangs-lmpedanz: Hl (hoch) .'- 1 Mohm,
LO (niedrig) : 50 Ohm
Eingangskapazltät: weniger als 20 pF
Zeitbasis: 1 MHz Quarzgesteuert.
Stabilität: O,O025a/o (0-40o C)
Eingebautes Netzteil: Sowohl f ür
110-220 Volt AC als auch fur'12-14,5 V DC
14.
Im Gerät sind 26 Stuck lC's, 7 Stuck
Transistoren, 1 Stück FET sowie 10 Dioden.

Ab m e ssu nge n : 22OXBOX27 O mm
Gewlcht:3,5 kg

Un lcmlrtr:irr de f reorrenari: it aff chage
drgri:t :.!rrlre ceiu a: aje'./ ent -il spers:rl r_-

une i3r:, essrt: C: aain:1.,,iT !-.!l ätre
rt I s: rt l,lirt I d:S [,ijs :-];,ss=s f i:ir:-=r::s
lu: i. :b,0'.'f-. E,-r' :,' .o r -,..
O-* a, ' :"t:s. -' . 't. - ; q. t!- -)l
nÖannrr-.ins possrble. al ant llsql'ä
6 rrnrörrques par i'uttl satron a,ju svsteme
d :rf f ':trage dcuDie sili i ';lLtlerrent ce
Dasser (i,.: i::r gan]rne lJH.' 'r a ai a aes i,if z
af I d cbten r ;t pröc s 1n ,.'l,ulLr-o

Lrl'iia.!:iar t:n-srcns ai'eitraes 20 m,/ a
20 ',t':,t l i-, p.ernanefrt bll Vclt p-O
pendarnt 10 Seclncr.s.
lmpödance rl'entröe: !l (Haiite) : 1 MOhm,
LO (Basse) - 50 Onr l

Capacitö d'entröe: irorns di.: 2C pF
Base de tempsj ' '.lHz r. t-a ; c' )- tr.7
Stabi/ltd: 0 0025% (0' ;r - J0oC)
Al mentat cn rncorporee 1 10-220 Volts
alternat f eI 12-14 5 Vo ts lrnt nus. 1 A
L'ersenrble comport. ir, il. / transrstors.
1 FET et 10 drodes.

Dlrnensions : 22AX.80X27 0 mm
Poids: 3.5 kg

A frequency counter once used becomes
ndrspensable. Thrs c,tunter can be used
frr cw audrc frequency measurements and
RF :p tc 500 MHz. By use of dual counting
systern the 6 digit display can be read to B
c grt accuracy. By switching from the MHz
tc the KHz range, an B digit readout is
obtained.
lnput Voltage Limits: 20 rnV-20 V p p
i:rntinuous. 60 V p-p lor 10 secs.
lnput lmpedance:
Hl=- 1 Mohm, tO - 50 Ohm
lnput Capacitance: less than 20 pF
Timebase:1 MHz crystal controlled
Stability : 0.0025% (0-40" C)
Built rn AC (110-220 V) and DC (1: 14 5 V,
1 A) supplies 26 lCs, 7 transistors, 1 FEi
10 drodes

Dlmenslons: 220X80X27 0 mm
Weight: 3.5 kg

tl
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Kann unbedenklich für Frequenzen von
1,8 bis 500 MHz eingesetzt werden.
Leistungsmessung grosser Genauigkeit
von 1 Waü bis 150 Watt in drei Teilbereichen.
Wartungsfreier Betrieb durch eingebauten
Ventilator.
Frequenöereich: 1,8 MHz bis 500 MHz
lmpedanz: 50 Ohm unsymmetrisch
Leistungsskalen geeicht wie folgt: 0-6 Watt,
0-30 Watt,0-150 Watt
Stehwellenverhältnis: besser als 1,2 bei
450 MHz
Max. Fehlanzeige: beschränkt auf 100/o

innerhalb der Maximum Skalenanzeige

Abmessungen; 1 04X1 53X280 mm
Gewicht:2kg

Application sur des fröquences entre.l.B ä
500 MHz sans rÖserve.
Des mesures de prÖcision de 1 Watt ä
150 Watt de purssance en trois gammes.
L'utilisation d'une soufflerie rend I'appareil
insensible ä l'usure.
Gamme de fröquences: 1.8 MHz ä 500 MHz
lmpedance: 50 Ohm non-sYm6trique
Echelles de mesure: 0-6 Watts,
0-30 Watts, 0-150 Watts
TOS: mieux que 1.2 sur 450 MHz
Erreur maximale: 

.10% 
de I'indication

maximale d'une des öchelles

Dimenslons: 1 04X.1 53X 280 mm
Poids:2 kg

S0ll1{ERKA]'|P YP I'O

The Model YP 150 can be used as dummy
load and power meter within the frequency
range of 1.8 MHz to 500 MHz. Three switch
selected scales assure accurate power
measurement in high and low power range.
Built-in f an cools unit for stable measuremenl
Frequency Range: 1.8 MHz-200 MHz
lmpedance: 50 Ohm unbalanced
Power Scale: 0-6 Watts, 0-30 Watts,
0-150 Watts
VSWR: Less than 1.2 at 145 MHz
Maxrmum Error: Wtthin 10% of maxtmum
scale

Dimensions: 104X1 53X2BO mm
Weight:2kg
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Das Gerät YC-601 bringt sowohl die
eingestellte Sende- als auch die
Empfangsfrequenz durch sechs helle,
grünfarbige Digital-Ziffern-Röhren zur
Anzeige. Alle Amateurbänder -
einschliesslich l1 m, 160 m sowie WVW -
können durch einen Stufenschalter gewählt
werden. Die Genauigkeit der angezeigten
Frequenz lässt mit + 100 Hz nichts zu
wünschen übrig.
Netzteil bereits eingebaut, Verbindungskabel
sind im Lieferumfang enthalten.
Für ZF von 3180 kHz.
Frequenzanzeige: durch 6 Ziftern,
Genauigkeit + 100 Hz
Clock Oszillator : 1,3107 2 MHz
Zähler€eschwindigkeit: 0.1 Sekunden
Zugelassener Arbeitstemperaturbereich :

0o bis *40o C
Netzteil: Anschlüsse vorhanden für 100/
1101117 | 2OO | 220 | 234 Volt Wechselstrom,
50/60 Hz
Stromverbrauch: etwa 10 VA

Abmessungen: 200X80X235 mm
Gewicht:2,5k9

L'appareil YC-601 affiche aussi bren les
frequences d'accord ömetteur que
röcepteur par six segments de tubes ä gaz
de.couleur verte et brillante.
Toutes les bandes d'amateur -
inclusivement 11 m, 

.160 
m et WWV - sont

facilement choisies par commutateur ä
pas. La pröcision de la fröquence affichöe
+ 100 Hz ne laisse rien ä dösirer.
Alimentation incorporöe. Fourni avec cables
de branchement.
Pour F. l. de 3iB0 kHz.
Affichage de frequence: par 6 segments,
pröcision est de + 1C0 Hz
Base de temps: 1.31072 MHz
Vitesse d'affichage: 0.1 secondes
Temperature d'ambiance: 0o ä +40o C
Alimentation: lOOl 110 I 117 I 2OO | 220 I
234 Volts alternatif, 50/60 Hz
Consommation: approx. 10 VA

Dirnensions: 200X80X235 mm
Poids: approx.2.5 kg

U

The model YC-601 displays actual transmit
and receive frequencies on six bright, green
colored digital display tubes.
All amateur bands - including 11 m and
160 m as well as WVW - are switch-
selected for complete frequency readout
with 100 Hz accuracy.
The power-supply rs built-in.
Connection cable is supplied with the unit.
For E l. of 3180 kHz.
Display: 6 digits, lO0 Hz readout
Clock oscillator : 1.3107 2 MHz
Gate time: 0.1 sec.
Ambient temperature: 0 degrees to plus
40 degrees C
Power source: lOO I 11O I 117 I 200 | 22O I
234 Volts, AC at 50/60 Hz
Power consumption: Approx. 10 VA

Dimensions; 200X80X235 mm
Weight: Approx. 2.5 kg
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Zum Uberbrücken weiter Entfernungen
gehört eine gute Antenne. Der Wirkungsgrad
eines Gerätes hängt sehr eng von der
Güte der verwendeten Antenne ab. Es ist

sehr viel leichter, den Atlantik mit nur
5 Watt an erner guten Antenne zu
überbrücken, als das gletche mit 500 Watt
und einer schlechten Antenne zu
versuchen. Der genauen Antennenlänge
muss Beachtung geschenkt werden.
Mit Hilfe eines Stehwellenmessgerätes
sollte.iede Antenne erst angepasst
werden.
Ein 50 Ohm-Koaxial-Kabel guter Qualitat
muss einwandfrei mit der Antenne
verbunden werden. Gewöhnlich ftir den
Rundfunkempfang vorgesehene Antennen
sind für den Sendebetrieb vollständig
unbrauchbar. Unsere Fachleute beraten
Sie gern bei der Wahl einer Antenne f ür den
von lhnen vorgesehenen Funkdienst.
Rufen Sie uns an!

Fiberglasantenne f ür Mobilbetrieb.
Einstellbarer Sockel. Verlängerungsspule
rm oberen Antennenteil. Frequenz-
Feinabstimmung möglich. Aus rostfreiem
Stahl und Fiberglas. Mit Koaxkabel und
Stecker.
Antennenlänge: 1390 mm

Die CTS 27 Mobiläntenne ist von
ausgezeichneter Qualität und für die
Montage auf dem Fahrzeugdach
vorgesehen. KomPlett, mit allen
notwendigen Einzelteilen wie: Verstellbares
Kugelgelenk, Stossf eder, einstellbare
Peitsche, Koax-Kabel und
Verlängerungsspule (Mitte Antenne).
Antennenlänge: 710 mm

ACCE$SotRS

Une bonne antenne est absolument
indispensable pour la communication radio
ä longue distance. L'ÖfficacitÖ d'un appareil
radio cjöpend entiörement de la qualitÖ
de l'antenne utilisöe. ll est nettement plus
facile d'ötablir une liaison radio ä travers
I'ocÖan atlantique avec seulement 5 Watts
de puissance de sortie et utilisant une
bonne antenne qu'avec 500 Watts de
puissance et employant un fil quelconque
mal adapte. ll convient d'ajuster la longueur
de I'antenne a la frÖquence d'Ömtssion.
Cela se fait ä I'aide d'un TOS-mÖtre.
Le cäble coaxial doit Ötre connectÖ
proprement. Des antennes ordinaires,
genre automobile ne sont pas utilisables
pour l'ömission. Nos spÖcialistes se tiennent
ä votre entiÖre disposition et se feront un
olaisir de vous conseiller la meilleure
äntenne adaptÖe ä vos besoins. Veuillez
nous contacter!

Antenne pour stations mobiles en fibre de
verre, embase ajustable. Trappe ä
I'extrömitö du fouet ajustable, öcrou de
fixation. En acier inoxydable de haute
qualitö protögö en fibre de verre. Livrö avec
cäble coaxial et fiche.
Longueur:1390 mm

C'est une antenne pour stations mobiles,
montage sur le toit du vÖhicule. ComplÖte
avec embase ajustable, Öcrou de fixation,
ressort antichoc, fouet ajustable, cäble
coaxial. Bobine d'accord placÖe au centre
du fouet.
Longueur:710 mnt

ACCESSoRTES

A good antenna is needed to transmit over
a long distance. The effectiveness of a set
depends largely on the quality of the
antenna. lt is easier to span the Atlantic
with 5 Watts and a good antenna than with
500 Watts and a poor one. Special
attention must be paid to the length of the
antenna; each one should be adjusted with
an SWR meter in order to match it
correctly. A good 50 Ohm coaxial cable
nrust be connected properly. Ordinary car
radio aerials are useless for transmitting.
Our specialists will be pleased to advise
you on the best antenna for your particular
systeml Please contact usl

L.. \

S01'11'IERKAMP DAV 27

Fibre class mobile antenna, adjustable ball
and socket joint, Adjustable top loaded coil,
with locking nut. High quality stainless steel
and glass fibre. Coaxial cable and plug
included.
Length:1390 mm

SOMMERKAl'lP crs 27

CTS 27 is a very high quality mobile
antenna for mounting on roof. Complete
with adlustable ball point, locking nut, shock
spring, adjustable whip, With cable. Center
loaded type.
Length:7.10 mm
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S0t{l'lERl(AlO }OU|T27
Eine unauffällige, jedoch krflftig gehaltene
Bootsantenne, geeignet für Fiberglas- oder
Holzboote. Die Antennenpeitsche ist
ebenf alls f iberg läsgeschützt
und verwendet ein Nylon-Fussteil.
Antennenlänge;1590 mm

!O,liffil(Al{P GPA 27

Viertelwellen ground plane Antenne,
gefertigt aud erstklassigem Aluminium und
Spezialstahl.
Die Antenne ist sehr breitbandig,
vorgesehen als einstellbarer Strahler für
feste Funkzentralen.

S0l,l]lERKAl{P GPB 27

Une antenne discrete et robuste pour
montage sur des bateaux, en fibre de vene
ou en bois, Le fouet est renforcö par du
fibre de verre; son embase de fixation est
en nylon.
Longueur:1590 mm

A discreet and sturdy boat antenna for
mounting on fibre glass or wooden boats.
Whip is made from fibre glass and
mounting case in nylon.
Length:1590 mm

\

1

.t

Antenne ground plane % d'onde, fabriquöe
en aluminium et en acier spöcial, ä large
bande et ajustable, concue pour des
stations centrales.

Ground plane antenna of type y %,made
from high quality aluminium and special
steel. A broad band adjustable antenna for
base stations.

Kräftige Rundstrahlantenne vom Typ
Boomerang, konstruiert für eine M'ontage
am Fenster oder Balkon.
Antennenlänge:1850 mm (Länge der
Radials 560 mm, Länge des Oberteits:
1360 mm.)

Antenne verticale, genre Boomerang, peut
facilement ötre montöe sur une fen6tre ou
sur un balcon, Sert d'antenne pour station
centrale. Omnidirectionnelle.
Longueur:1850 mm (longueur des radians
560 mm), longueur de la partie supörieure
1360 mm.

A sturdy omnidirectional base antenna type
Boomerang.designed for easy mountinj'
on window frame or balcony.
Length:1850 mm Gadials 560 mm)
(top part 1360 mm)
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Telefon-Handhörer f ür unsere Modelle
TS 5606, TS 5612, TS 5632, TS 732,
TS 712,15 727, TS 737, TS 664 mit Stecker

:r
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Combinö tölöphonique pour les modöles
TS 5606, TS 5612, TS 5632, TS 732,
TS 712,15727. TS 737. TS 664 avecfiche

Sehr kurze 11 m-Antenne aus Bandstahl,
flexibel, leicht. Für Handgerät TS 510 GT.

Antenne courte en ruban d'acier pour les
appareils TS 510 GT.

Antenne courte pour les appareils
15727-737, TS 732 P TS 664 et TS 712
Ruban d'acier avec fiche du type PL 268.

Antenne courte caoutchoutöe pour les
apparells TS 5612, TS 5606 G et
TS 5632 DX. Remplace l'antenne
tÖlescopique conventronnelle.

Haut-parleur microphone avec fiche et
cäble flexible. Pour tous les appareils 11 m
ayant le jack DIN ä 7 cosses.

Systöme d'appel sölectif obtenant une
rÖponse automatique ainsi qu'un signal
par voyant lumineux. lly a12 difförents
appels sonores incorporös. Pour tous les
appareils 11 m ayant la fiche DIN ä 7 cosses.

SOlll'lERKAl,lP tUK 70
Telephone hand-set for models TS 5606,
TS 5612, TS 5632, TS 732, TS 712, T5727,
TS 737, TS 664 with plug.

S0['ll,lERKAl,lP AST
Short antenna for TS 510 GT, tape style

S01'11'lERKAl'lP AfR
Short antenna for fS 727 -737, TS 71 2,
IS 732 e TS 664. Tape style with PL 268
plug.

Sl,ll'lERKAt'lP RA 1608

Short antenna, tor TS 5612 and TS 5606 G
or TS 5632 DX, rubber style, to replace the
conventional telescopic antenna,

S0l'lilERl(Al,lP Sl,l t732
Speaker-microphone with plug and flexible
cable. For all 

.11 m-equipment featuring the
7-pole DIN jack.

S0tll'lERKAl,lP PARR0T 76
Selective tone call system providing
automatic answer back with flashing light
diode. 12 different codes are builtin. For
all 11 m-equipment fitted with the 7-pole
DIN jack.

Kurzantenne aus Bandstahl für die
Mobilgeräte wie T S 7 27 -7 37, f S rc2 P,

TS 664 sowie für die Funkzenkabfs 72.
Mit Stecker Typ PL 268.

Eine überaus biegsame Gummiantenne für
die Handgeräte TS 5612, TS 5632 und
TS 5606. Diese Gummiantenne ersetzt die
mit den Handgeräten gelieferten
ausziehbaren Teleskop-Antennen.

Lautsprecher-Mikrofon mit Stecker und
flexiblem Kabel. Für alle 11 m€eräte mit
7-pol. DIN-Buchse.

Selektivrufsystem mit automatischer
Rückantwort und Leuchtsignal. 12
verschiedehe Ruft onkombinationen
eingebaut. Für alle 11 m-Geräte mit
7-poliger DIN-Buchse.
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301'11'IERKAMP NT 30

Netzstromversorgung, Primär 220 Volt AC,
Sekundär 12,6 Volt DC, 3 A. Kurzschlussfest.
Alle tragbaren oder 12 V Fahrzeug€eräte
können damit betrieben werden.

SS'lilERKAl'lP l'l0BAT 160

Eine unauffällige, jedoch stabile
Boot-Antenne fÜr die Montage auf
Fiberglas- oder Holzbooten. Die Antenne ist
fiberglasgeschütZ und mit einem
Nvlon-Fussteil versehen.
i54 bis 161 MHz.
Antennenlänge:1220 mm

S01'll,lERKAl'lP K50492
Automobrlantenne für den Betrieb an allen
2 m-Funksprechgeräten. Antennenlänge
von 1/4 Lambda.

SOI'II{ERKATiP , K TG'I2
Automobilantenne für den Betrieb an allen
2 m-Funksprechgeräten. Antennenlänge
von 5/8 Lambda.

S0il1'lERKA,l'lP YD 844
Standmikrofon mit Sende/Empfangs- sowie
Feststelltaste für alle unsere SSB-
Kurzwellengeräte.
lmpedanz 50 kOhm.

s01{}tERKA}IP YD 84C

Handmikrofon für alle unsere SSB-
Kurzwellengeräte.
lmpedanz 50 kOhm.

Alimentation secteur 22O VolI alternatif .

Sortie 12.6 Volts continus 34. Protection
ölectronique en cas de court-circuit. Pour
tous les Ömetteurs+Öcepteurs portatifs
ou mobiles sur banc d'essar, ou comme
station fixe.

Une antenne dascrete et robuste pour
montage sur des bateaux en fibre de verre
ou en bois. Le fouet est renforcÖ par du
fibre de verre, son embase de fixation
est en nylon. Bande de fr6quences 154 ä
161 MHz.
Longueur:1220 mm

Antenne en % d'onde pour mobiles. Pour
tous les ömetteurs+Öcepteurs 2 m.

Antenne en 5/e d'onde pour mobiles, Pour
tous les 6metteurs-rÖcepteurs 2 m.

Micro de table avec commutateurs
enclenchables Ömiss./rÖcep. pour tous nos
appareils BLU sur OC.
lmpödance 50 kOhm.

Microphone ä main. Pour tous nos appareils
BLU sur OC.
lmp6dance 50 kOhm.

Power supply 220V,3A,12.6 V DC
shortproof, for all hand/car models.

A discret and sturdy boat antenna lor
mounting on wooden or fibre glass boats
Whip is made from glass fibre and
mounting case in nYlon.
154-161 MHz.
Length:1220 mm

Car antenna for all2 m transceivers 1/4
Lambda.

Car antenna for all2 m transceivers 5/B
Lambda.

Table microphone with T/R as well as hold
switches for all of our HF-SSB equipment.
lmpedance 50 kOhm.

Handmicrophone, for all of our HF-SSB
equipment.
lmpedance 50 kOhm.
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SOM MERKAMP Amateur-Funkgeräte
werden bereits in ganz Europa in grossen
StLlckzahlen von den Radio-Amateuren mit
Begeisterung verwendet und haben so
nicht nur zur Einführung der SSB-Technik,
sondern auch zu deren gegenwärtigen
Beliebtheit in erheblichem Masse
beigetragen. Der Entwurf der
SOMMERKAMP Fline zeugt von
Geschmack und höchstem Standard in
der Gerätetechnik, der fr-ir jahrelangen
störungsf reien Funkbetrieb bürgt.
Ausgezeichnete Leistungen, schönes
Aussehen und niedriger Anschaff ungspreis
machen 1\eSOMMERKAMP Fline zum
Spitzenreiter unter den angebotenen
Funkgeräte-Systemen.
Es versteht sich von selbst, dass unsere
Geräte nicht nur von den Radio-Amateuren
eingesetzt sind, sondörn von vielen
anderen Diensten überall dort betrieben
werden, wo gewöhnliche
Telefonverbindungen nicht mehr oder noch
nicht mfulich sind. So z. B. gibt es
Missionskrankenhäuser, Segelyachten,
Landvermessungsdienste, Eisenbahnen
und sogar Industriekomplexe, fahrbare
Reparaturdienste und Uberland-
Busunternehmen usw., die seit langer Zeit
zu unseren zufriedenen Kunden zählen.

f s)äs
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Les Öquipements de la compagnie
SOMMERKAMP conqus pour les besoins
des Radioamateurs se sont avÖr6s Ötre
parmi les plus populaires utilisÖs en
Europe. lls ont contribuÖs d'une facon
extraordinaire ä l'introduction et ä la
popularite actuelle de la technique BLU
d'amateur. La fabrication de la sÖrie
SOMMERKAMP F-line dömontre un
standard trÖs Öleve de la iechnique
moderne, et ä partir de laquelle on obtient
des performances impeccables pendant
des annÖes de service inintenompu.
Sa haute performance, son style ÖlÖgant et
son prix abordable la situent ä la t6te des
tous les svstÖmes de communicalion
disponibltis sur le march6 d'aujourd'hui.
Nos 6quipements ne sont pas seulement
appr6ciÖs par les Radioamateurs, mais
ont d'ores et dÖjä trouvÖ une clientÖle
partout oü il n'y a pas de tÖlÖPhone
disponible ou possible. Par exemple dans
des hÖpitaux de missionnaires, sur des
vachts en haute mer, avec les routiers,

bour les chemins de fer, au service des
svstÖmes de communication industriels,
avec les services d'entretien, ä bord des
bus de transport etc. etc.

SOI{]'IERKAIIP ELECTNOilIC
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SOMMERKAMP amateur communication
equipment is the most widely and
privately used in Europe and as such has
greatly contributed to the introduction and
current popularity of amateur SSB
techniques. The construction of the
SOMMERKAMP F-Line series is of highest
standards giving impeccable performance
during many years of operation. The high
performance, the elegant appearance and
the low cost make the SOMMERKAMP
F-Line a highly sought after communication
system. Our equipment is not only used by
Radio Amateurs but also finds application
wherever short and long distance telephone
connections are impossible; for example:
missionary hospitals, yachting, land
surveying, rail roads, but also industrial
plants, mobile repair service, overland
buses... etc... etc...

'Pcnäh
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Frequenzbereich:
0.5- 1.5 MHz (für hochohmigen

Antenneneingang)
1.5- 4.0 MHz (50 Ohm Antenneneingang)
4.0-1 1.0 MHz (50 Ohm Anienneneingang)

'l l.0-29.9 MHz (50 Ohm Antenneneingang)
Betriebs afte n : AM-LSB-USB-CW
Em pf än g e re m pt i n d I i ch ke it :
SSB-CW: 0.7 uV bei 10 dB S/NAM: 2.0 uV bei l0 dB S/N
Trennschärle:3 kHz bei -6 dB, 7 kHz bei
50 dB
Frequenzstabiltät: Besser als 500 Hz
nach 30 Minuten Betrieb
Äusgangsimpedanz: 4 Ohm
Niedertrequenzleistung: Besser als 2 Watt
Strctmversorgung : 100 I 110 I 117 | 2OO I 220 |
234 Vott Wechselstrom, 50 bis 60 Hertz,
sowie wahlweise durch 8 Batterien
Typ UM 1 (nicht mitgeliefert) l2 Volt
Gleichspannung, Negativpol an Masse,

Abme ssungen: 340X1 53X285 mm
Gewicht:7 kg

Eandes de fröquence dlsponlb/es:
0.5- 1.5 MHz (entröe impödance haute)
1.5- 4.0 MHz (entree 50 Ohms asym.)
4.0-.1 1.0 MHz (entröe 50 Ohms asym,)

11.0-29.9 MHz (entröe 50 Ohms asym.)
Modes d' opöration : AM-LSB-USB-CW.
Senslbi/ltd:
BLU-CW: 0.7 uV pour 10 dB de rapport S/BAM: 2.0 uV pour 10 dB de rapport S/B
Sd/ectivitd: 3 kHz ä -6 dB, 7 kHz ä -50 dB
Stabi/itd de fröquence: införieure de
500 Hz aprös 30 minutes.
lmp6dance de sortie:4 Ohms
Puissance de sortie basse fröquence:
plus que 2 Watts
Al i me ntati on : 1OO | 110 I 117 I 2OO I 220 |
234 Volts alternatifs, 50/60 Hz et B piles du
type UM I (en option) 12 Volts, nögative
ä la masse.

Dimenslonsr 340X1 53X285 mm
Poids:7 kg
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Frequency ranges:
0.5- 1.5 MHz (for high impedance input)
1.5- 4.0 MHz (50 Ohm ant. input)
4.0-1 1.0 MHz (50 Ohm ant. input)

11.0-29.9 MHz (50 Ohm ant. input)
Modes of operation: AM-LSB-USB-CW
Receiver sensitiyity:
SSB-CW: 0.7 uV at 10 dB S/N
AM: 2.0 uV at 10 dB S/N
Selectivity:3 kHz at -O dB, 7 kHz at -50 dB
Frequency stability: Better than 500 Hz
after 30 mrnutes warm-up period
AFlmpedance: 4 Ohms
AF-Output power; Better than 2 Watts
Power supplies: 1 00/1 1 0/1 1 7/2OOl 220 I
234 Volts alternative current or by B ea.
type UM 1 batteries 12 Volts direct current
(option), negative pole at chassis potential.

Dimensionsr 340X1 53X285 mm
Weight:7 kg
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Der preiswerteste Sendeempfänger der
F-Line. Unter den Sendeamateuren
besonders zur Einführung in den
Einseitenband-Funkbetrieb beliebt und
immer wieder verlangt. Für die
Amateurbänder 80-10 m eingerichtet.
Das Leichtgewicht unter den Transceivern
mit 240 Watt PEP input Sendeleistung.
Frequenzbereiche:
3.5- 4.0 MHz 80 m
7.O- 7.5 MHz 40 m

14.0-14.5 MHz 20 m
21.O-21.5 MHz 15 m
28.0-28.5 MHz 10 m
(Steuerquarz auf Wunsch)
28.5-29.0 MHz 10 m
29.0-29.5 MHz 1O m
(Steuerquarz auf Wunsch)
29.5-30.0 MHz 10 m
(Steuerquarz auf Wunsch)
Betriebsarten: SSB (oberes und unteres
Seitenband) CW und AM.
Senderleistungr SSB 240 Watt PEP,
CW 180 Watt, AM 80 Watt.
Empfängerempfindlichkeit: 0,5 uV bei
10 dB slN.
Trennschärte:2,3 kHz -6 dB, 4 kHz -60 dB
Ohne eingebautes Stromversorgungsteil.
Dieses ist als zum Lieferumfang gehörend
im Preis mit inbegriffen und wird nur mit
dem Transceiver zusammen geliefert.
Eingebauter 100 kHz Eichgenerator,
Störbegrenzer, CW-Mithörton und
bk-Schaftung. Mit VOX, Empfänger-
Feinverstimmung, 9-MHz-Quarzfilter mit
shape{actor 1,5, transistorisierter Linear-
VFO und pi-Filter für Antennenanpassung
50-120 Ohm.
Zusatzgerät im Lieferumfang inbegriffen:
FP-250 Gehäuselautsprecher',mit Netzteil.

Abmessungen: 335X1 40X280 mm
Gewicht:8 kg ohne Netzteil

Le meilleur marchö des ömetteurs-
röcepteurs de toute la ligne-F.
Recommandö aux radio-amateurs dösirant
döbuter en BLU. Favorite parmi ceux ayant
des moyens restreints. Pour les bandes
80-.10 m. Le poids plüme parmi les
transceivers avec une puissance d'ömission
de 240 Watts PEP
Bandes de fröquence disponib/es:
3.5- 4.0 MHz 80 m
7.0- 7.5 MHz 40 m

14.0-14.5 MHz 20 m
21.0-21.5MH215m
28.0-28.5 MHz 10 m (facultatif)
28.5-29.0 MHz 10 m
29.0-29.5 MHz l0 m (facultatiO
29.5-30.0 MHz 10 m (facultatif)
Modes d'opöration: BLU (avec
commutateur bandes latörales), CW et AM.
Puissance d€rnission: BLU 240 Watts
PEP, CW 180 Watts, AM 80 Watts
Sensib/rti de röcepteur:0,5 uV pour
10 dB de rapport S/B
Sölectivitö:2,3 kHzä -6 dB, 4 kHz ä -60 dB.
Sans alimentation incorporöe. Celle-ci se
trouve ä I'intörieur de I'accessoire FP-250
(hautparleur dans un cabrnet avec
l'alimentation 1101220 Volts alternatif)
qui n'est vendu qu'avec le transceiver
Fr 250.
Equipö d'un calibrateur 100 kHz, d'un
noise blanker, d'un side{one pour la CW
et d'un circuit BK en CW, d'un clarifier en
r6cepiion, d'un filtre ä quartz 9 MHz avec
shape factor 1,5, d'un VFO linöaire
transistoris6 et d'un pi{iltre de sodie pour
I'adaptation des antennes 50-120 Ohms.
L'alimentation est livr6 avec l'6metteur-
röcepteur dans son cabinet FP-250
comportant aussi le haut-parleur.

Dimensions; 335X140X280 mm
Foids;8 kg sans accessoire alimentation.

A real bargain within the entire F-Line.
Repeat-orders all over the world prove its
popularity amongst the radio amateurs who
want to get properly introduced to the
single-sideband techniques. Operating on
the amateur bands B0 through 10 m.
A lightweighttransceiver with a transmitter
power of 240 Watts PEP.
Frequency ranges:
3.5- 4.0 MHz 80 m
7.0- 7.5 MHz 40 m

14.0-14.5 MHz 20 m
21.0-21.5 MHz 15 m
28.0-28.5 MHz 10 m (crystal on request)
28.5-29.0 MHz 10 m
29.0-29.5 MHz 10 m (crystal on request)
29.5-30.0 MHz 10 m (crystal on request)
Modes of operation; SSB (upper and
lower sideband) CW and AM
Transmitter power: SSB 240 Watts PEP,

CW 180 Watts, AM 80 Watts
Receiver sensitivity: 0.5 uV at 10 dB S/N
Selectivity: 2.3 kHz -6 dB, 4 kHz -60 dB.
Power supply is built into a separate
loudspeaker cabinet and is included in
price and delivery package.
Built-in 100 kHz calibrator, noise limiter,
VOX, automatic break-in CW operation
with sidetone, receiver clarifier, 9 MHz
crystal-filter with shape{actor 1.5,
transistorized linear-VFO and pi{ilter for
antenna impedances of 50-120 Ohms.
Accessory loudspeakerlpower supply
FP 250 is included in the delivery package.
220l1 1 0 Volts alternative current.

Dirnensions: 335X1 40X280 mm
Wbight:8 kg without power supply
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FM 1.0 uV. 12 dB S/B

Dadurch, dass dieser Empfänger ein
extrem breites Frequenzspektrum
bestreichen kann, ist er schnell zum
Favoriten der Radio-Amateure,
Kurzwellen-Rundfunkhörer und Beobachter
von Funkdiensten geworden, In Aufbau,
Schaltung und äusserlicher Gestaltung ist
dieses Gerät von wahrhaft professionelier
Qualitat. Selbst ein 2 m-Konverter ist bereits
eingebaut, auf Wunsch kann noch ein
6 m-Konverter hinzugefügt werden.
Frequenzbereiche:

1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz B0 m
4.5- 5.0 MHz 60 m

,7 .0- 7 .5 MHz 40 m
9.5-10.0MH2 31 m

11.5-12.0 MHz 25 m
14.0-14.5 MHz 20 m
15.0-15.5 MHz 19 m
17.5-18.0 MHz 16 m
21 .0-21.5 MHz 15 m
21 .5-22.0 MHz 13 m
255-26.0 MHz 11m
27.0-27.5MH2 CB
28.0-28.5 MHz 10 m
28.5-29.0 MHz 10 m
29.0-29.5 MHz 10 m
29.5-30.0 MHz 10 m
WF:2 m,6 m (zusätzlich auf besonderen
Wunsch).
Die Schaltung ist ferner f ur den wahlweisen
Betneb von 4 zusätzlichen je 500 KHz
breiten Kurzwellenbändern sowre
4 wählbaren Festfrequenzen vorbereitet.
Betriebsalten: SSB, CW, AM, FM, RTTY.
Empf indlichkeit:
SSB, CW, 0,5 uV, 10 dB S/N
AM 1 uV, 10 dB S/N
FM 1 uV,12 dB S/N
Trenn sch ärte (Kri stailti lter) :
CW 600 Hzl6 dB

1 500 Hzl60 dB
SSB 2.4KHzl6 dB

4 KHzl60 dB
AM 6 KHzi6 dB

1 2 KHzl60 dB
FM 2OKHzl6dB

45 KHzl60 dB
Eingebautes Netleil für 110-240Volt AC
Wahlweise erhältlich mit Digitalanzeige
(FR 101 DIDIG) oder Trommelskala
(FR101D)

Äbmessungen: 340X1 55X285 mm
Gewicht:10 kg

La couverture de frequences trÖs poussÖe
de ce rÖcepteur de trafic le rend
absolument idÖal aux Radioamateurs,
ä l'Öcoute des stations de radiodiffusion sur
ondes courles ainsi qu'aux servrces
commerciaux d'öcoute. Un röcepteur
tout-äJait pro, d'un style admirable. Equipe
de convertisseurs incorporös 2 m
(et 6 m en option). Lecture de frÖquence
extrömement pröcise.
Gammes de tröquence dlsponib/es;
1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz B0 m
4.5- 5.0 MHz 60 m
7.0- 7.5 MHz 40 m
9.5-10,0 MHz 31 m

1 1 5-12.0 MHz 25 m
14.0-14.5 MHz 20 m
1 5.0-1 5.5 MHz 19 m
1 7.5-18.0 MHz 16 m
21 .0-21 .5 MHz 15 m
21 .5-22.0 MHz 13 m
25.5-26.0MH2 11m
27.O-27.5 MHz CB
28.0-28.5 MHz 10 m
28.5-29.0 MHz 1O m
29.0-29.5 MHz 10 m
29.5-30,0 MHz 10 m
VHF:2m(6menoption).
En outre, il y a la possibilite d'alouter
4 difförentes gammes H. F., chacune
500 KHz de large. 4 canaux peuvent ötre
pilotÖs par quartz.
Modes d'opöration: BLU, CW, AM, FM,
RTTY.

Sensibi/itd:
BLU, CW 0 5 uV,10 dB S/B
AM 1.0 uV, 10 dB S/B

U
The wide frequency ranges of this receiver
makes it ideal for Amateur, Broadcast and
commercial listening on the short waves.
A commercial quality and beautifully styled
receiver with internal 2 m and 6 m* VHF
converters and exceptionally clear tuning
dial.
Frequency Ranges Supplied

1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz 80 m
4.5- 5.0 MHz 60 m
7.0- 7.5 MHz 40 m
9.5-10.0MH2 31 m

1 1.5-12.0 MHz 25 m
14.0-14.5 MHz 20 m
1 5.0- l5.5 MHz 19 m
1 7.5-18.0 MHz 16 m
21 .O-21 .5 MHz 15 m
21 .5-22.0 MHz 13 m
25.5-26.0 MHz 11m
27.0-27.5MH2 CB
28.0-28.5 MHz 10 m
28.5-29.0 MHz 10 m
29.0-29.5 MHz 10 m
29.5-30.0 MHz 10 m
VHF: 6 metres*, 2 metres (*optional)
Also provision for 4 additional 500 KHz H. F
ranges and 4 fixed frequency channels.
Operating rnodes:
SSB, CW, AM, FM, RTTY.
Sensitivity:
SSB, CW, 0.5 uV, 10 dB S/N
AM 1uV 10 dB S/N
FM 1uV 12 dB SINAD
Se I e ctivity (Cry stal Fi lter s) :

CW 600 Hzl6 dB
1500 Hzl60 dB

SSB 2.4KHzl6 dB
4 KHz/60 dB

AM 6 KHz/6 dB
12KHzl60 dB

FM 2OKHzl6 dB
45 KHzl60 dB

Built in'110-240 V Power Supply

Sd/ectivitd (filtres ä quartz):
CW 600 Hzl6 dB

1500 Hzl60 dB
BLU 2.4 KHzl6 dB

4.0 KHzl60 dB
AM 6.0 KHz/6 dB

12.0 KHzl60 dB
FM 20.0 KHzl6 dB

45.0 KHzl60 dB
Alimentatron secteur 1 1 0- 240 Volts
alternatifs incorporöe.
Disponible avec indication de fröquence
möcanique (FR 101 D) ou digitale
(FR 101 DtDtG)

Dlmensions: 340X1 55X285 mm
Poidsr 10 kg

Available with Analog (FR 101 D) or
Digital (FR 101 DIDIG) trequency readout.

Dirnensionsr 340X1 55X285 mm
Weight:10kg
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Der vorliegende Sender passt in Leistung,
Form und Aufmachung zum Empfänger
FR 101. Zusammen mit dem Linear-
Verstärker FL2277 ergeben die drei
Geräte eine der hervorragendsten
Amateurstationen, die jemals so gekonnt
zu einem universell verwendbaren Ganzen
zusammengestellt worden ist. Als erster
Amateursender derWelt ist der FL 101
serienmässig mit einem -Hochfrequenz-
Sprachclipper" und zusätzlichem
Kristallfrlter ausgerüstet, wodurch das
Sendesignal um den Faktor 10 oder besser
verstärkt wird.
Frequenzbänder:

1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz B0 m
7.0- 7.5 MHz 40 m

14.0-14.5 MHz 20 m
21 .O-21 .5 MHz 15 m
28.5-29.0 MHz 10 m
28.O-28.5 MHz sowie
29 0-30.0 MHz können zusätzlich gewählt

werden
27.0-27.5 MHz 11m
Antennenlmpedanz 50-1 00 Ohm.
Für beste Sprachwiedergabe eignet sich
unser Mikrofon YD 844.
Betriebsarten:
SSB 260 Watt PEP
CW lBOWatt
AM B0 Watt
RTTY 80 Watt
Kann für die Betriebsart *Transceive-
leicht mit dem Empfänger FR'101
zusammengeschaltet werden.
Verschiedene Druckschalter auf der
Frontplatte wählen entweder VOX- PTT-
MOX oder SPOT (Einpfeifen).
Eingebautes Netzteil für 110-220 Volt AC.

Äbmessungen: 340X1 55X285 mm
Gewichtr 13 kg

Cet Ömetteur s'assortit bien avec Ie
röcepteur FR 1 01 ainsi qu'avec I'ampli
linöatre FL2277 B. Ces trois appareils
harmonieusement combinÖs, forment une
station d'amateur trös ölegante, d'une
ötendue remarquable et ä des
performances de premier ordre.
L'ömetteur FL 101 ötait le premier dans le
monde equipö d'un öcreteur BF par
procödö HF et de filtres ä quartz
supplömentaires ayant pour but d'amplifier
le signal 6mis, par un facteur de l0 ou
möme plus.

Bandes de fröquences dlsponib/es:
1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz B0 m
7.0- 7.5 MHz 40 m

14.0-1 4.5MHz 20m
21 .O-21 .5 MHz 15 m
28.5-29.0MH2 10 m
(28.0 ä 2ö.5 et 29.0 ä 30.0 MHz en option)
27.O-27.5MHz 11m
lmpöd ance d' antenne : 50-1 O0 Ohm,
lmpödance d'entröe: micro adaptöe au
microphone YDB44.
Modes d'opöration:
BLU 260 Watt PEP
CW 180 Watt
AM B0 Watt
RTTY B0 Watt
Pour une utilisation en .transceiver" il suffit
simplement cie brancher le röcepteur
FR 10.1 sur l'Ömetteur FL 1 01 . Sur la f acade
avant se trouvent plusieurs boutons-
poussoirs pour sölectionner les diffÖrents
modes d'opÖration possibles: VOX, PTT,
CW, SPOT, etc.
Equipö d'une alimentation secteur
110-220 Volts alternatif

Dirnensions: 340X1 55X285 mm
Poids:13 kg

The transmitter matches the FR 101
Receiver, and with the Linear Amplifier
FL 2277 B they form together the most
outstanding amateur station of very
attractive design, first class performance
and exceptional versatility. lt is the first
amateur transmitter of the world with built
in "RF Speech Clippen' and additional
crystal filter - thus amplifying the
transmitted signal by a factor of 10 or more.
Frequency Ranges:- 1.5- 2.0 MHz 160 m
3.5- 4.0 MHz 80 m
7.0- 7.5 MHz 40 m

14.0-14.5 MHz 20 m
21 .0-21 .5 MHz I5 m
28.5-29.0 MHz 10 m
27.0-27.5 MHz 11m
28.0-28.5 MHz and 29.0-30.0 MHz
optional
Output lmpedance 50-100 Ohms
Microphone impedance suitable for YD 844
for best speech quality.
Operating Modes:
SSB 260 Watts PEP
CW l80Watts
AM 80 Watts
RTTY 80 Watts
Easrly connected for kansceiver operation
with the FR 101. VOX-PTT-CW break in
operation VOX controls are on the front
panel. "Spob, button for zöro-beat and fixed
channel provided. Built in power supply
for 110-240 V.

Dimensions; 340X 1 55X285 mm
Weight:13 kg



S01'IMERKAI'|P FL77rr 14

Der Linear-Verstärker FL 2277 vervtendel
zwei handelsübliche Röhren vom Typ 572 B
(geschaltet in Klasse B, grounded gnd)
Beide sind luftgekuhlt durch zwer kraftrge
lautlose Gebläse Der Lrnear-Verstärker
kann praktisch durch 1eden. mrt ernelT
Extra-Relarskontakt ausgestatteten
Transceiver ausgesteuert werden. Er passt
natürlich besonders gut zu den Geräten
FL 101, FI 277 und wird mit denselben
zu einem beachtlichen Kraftpaket.
Frequenzbereich; Amateurbander E0 10 m
Ausgangs/eistung:
SSB 1.2 KW PEP
CW1,O KW
AM/RTTY 600 Watt
Be n öti gte Steuer/elstung;
max. 100 Watt PEP
Eingebautes 110-244 Volt AC-Netztei rrrt
getrennten Messinstrumenten f ur
AnoCenstrom und Anodenspannung
Eingebaute SWR-Brucke.
In Schalterstellung STBY kann mit dem
Steuersender allein gearbertet werden.
Eingebaute ALC-Schaltung verhinderl ern
Ubersteuern des Lrnear-Verstarkers
Sorgfältioer mechanischer und eiektrischer
Auf bau garantieren TVI-Sicherheit.
Ante nne n-l m ped an z : 50-7 5 Ohm

tquipö de deux tubes du type 572 B
conventronnels en ciasse B. grrlle ä la masse
(zöro Bias) Tous les deux refro dis par
des ventrlateurs srlencieux Cet amplifrcateur
linÖaire peut-etre attaque par n rmporte quei
ensemble ömetteur-röceoteur ä condition
que celui c soit mun d'un contact
supplementaire sur son relars de sortie.
Bien sür, i'ampiiticateur s'assortit trös bien
avec les appareils du type SOMMERKAfv{P
FL 101, FT 277 et donne avec
chacun d'eux un vrai punch ä l'ömission
Gamme des f röquences utlllsab/es:
Toutes ies bandes d'amateur de B0 ä 1O m
Pulssance de sortie: BLU 1.2 KW PEP.
CW 1 0 KW, AM/RTTY 600 Watt
Pulssance d' e x cit ation necessaire'
rnax.100 Watt PEP
Alrmentation secteur 110-220 Vclts/AC
incorporöe. Deux rnstrurnents de mesure
contrölent sÖparöment courant et tension
plaque. TOS-mötre ncorporö Le crrcuit
ALC utilis-; övite une surexcitalion du
linearre et assure ainsi un srgnal de sorlie
ciair et partaltement inöarre Afin de
pernettro I Llt rrsaliot- d u^ t' r^S. ötve' Sdns
ce iinea re, b en qu'il soit branchö. on place
le comrnutateur OPER-STBY srrnplement
en position STBY Ainsi l'amplificateur
linÖaire est hors crrcuit. rrars reste toutefors
en *stand-by-
Un cablage attentif arnsr qu un blrndage
soigneux övitent tous ies rayonnements
parasites, pouvant causer des ennuts aux
rÖcepteurs de tölövisron
lmpödance d'antenne:50 75 Ohm

Dirnenslons: 380X1 60X290 rrrm
Poids: 20 kg

Ihe FL 2277 B contains two of the 572 B
commercial tubes (operating in class B
grounded), which are forced air cooled by
two powerful quietly runnrng fans. The linear
can be driven Lry any transceiver that has
a spare relay contact, however it matches
theFT 277 and FL 101 very well in
appearance, forming with the transceiver
a powerf ul combination.
Frequency Range:
Amateur Bands B0-10 rn
Power lnput:
SSB12KWPEP
CW1OKW
AM/RTTY 6OO W
Drive power required:
max. 100 W PEP
Built-in 110-240 V Power Supply with
continuous H. T. voltage monitoring.
Built-in SWR Bridge
Exciter only operation in Standby position
ALC protection agains over driving
Solid r f. screening suppresses T.V.l.
Antenna:50-75 Ohm

Dlmenslons: 380X160X290 mm
Weight: 20 kg

Abmessungen: 380X1 60X290 mm
Gewicht: 20 kg
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Der beste Amateurf unk-Sendeempf änger,
den es je gab! An diesem Gerät gibt es
kaum noch etwas zu verbessern. Das
Modell FT-277 E ist mit sog. "speech
processor,' ausgerüstet. Dieser verbessert
die Verständlichkeit der Sprache im
Empfänger des Funkpartngrs enorm. Die
Baureihe Ff -277 EE ist ohne den speech-
processor ausgeführt. Das Gerät FT-277 X
dagegen hat kein Kr)hlgebläse, keine
12 Volt-Einrichtung und ist nicht mit
Zusatzquarzen ausgerüstet.
Der Empfänger ist mit eingebautem
Lautsprecher versehen und besitzt
Anschluss für Aussenlautsprecher. Es sind
Anschlüsse für einen UKW-Transverter
sowie für einen separaten Empfänger
vorgesehen. Ein 600 Hzl6 dB CW-Filter
wird gegen Aufpreis geliefert. Handmikrofon
und Stecker sind im Lieferumfang enthatten.
Frequenzbereiche:
'1,5- 2,0MHz 160m 21,0-21,5MH2 15m
3,5- 4,0MHz 80m 27,0-27,5MH2 11 m
7,0- 7,5MHz 40 m 28,0-30,0 MHz 10 rn

14.0-14.5 MHz 20 m
10,0-10,5 MHz WVW (Empfang)
Betriebsarten:
SSB (USB und LSB umschaltbar), CW,
AM (Zweiseitenband mit Träger)
Se nd e r -Ei ng angs/eistung:
SSB:260 W PEP, CW: 180 W, AM: 80 W
Empf än g e r - Em pf i n d li ch ke it :

0,5 uV, 10 dB S/N
Trennschärle
SSB-Filter 2,3k{zl6dB
*CW-Filter 600 Hzl6 dB (.gegen Aufpreis)
Eingebaute Stromversorgung f t-ir Netz
(110-240 Volt) sowie fur 12 Volt Batterie.
Eingebautes Kuhlgebläse. Neuartige
Kippschalter, MOX, VOX, PTT, clarifier
(mit Drucktaste abschaltba0, Eichgenerator
25 k{zfi}} kHz, Störaustaster zur
Unterdrückung von Zündfunkenstörungen,
Mithörton fur Telegrafie und natürlich ist der

"speech processor" abschaltbar. Das
Gerät ist brs auf Treiber und Endstufe mit
Halbleitern bestückt.
Als Zusatzgeräte sind lieterbar:
W 277 B Zusatz-VFO
SP 277 B Zusatz-Lautsprecher
SP 277 PB phone patch
Mobil-Haltewinkel f ür Fahrzeugeinbau

Abrnessungen: 340X1 55X285 mm
Gewicht:15 kg

Le ,.neilleur de tous les emetteurs{ecepteurs
qui ne jamais existait et qui ne laisse rien ä
dösirerl Le modöle FI-277 E est Öquipö
d'un compresseur de parole, ll a pour but de
produire une modulation profonde, ainsi
amöliorant la lisibilitÖ de la parole dans le
röcepteur d'une station lointaine. Le
FI-277 EE, par contre, n'est pas muni de
ce compresseur de parole. llen existe encore
le modöle FI'277 X., une version simplifi6e
sans soufflerie, sans alimentation ä 12 Volt
courant continu et sans un certain jeu de
cristaux additionnels. Haufparleur
incorpcrÖ, prise pour haut-parleur extÖrieur
disponible. ll y a des prises prevues pour
l'utilisation.d'un transverter 2 m et pour un
röcepteur söparÖment exploitÖ. Un filtre CW
ä 600 Hzl6 dB est disponible en option.
Lrvr4 avec un microohone a main arnsr
qLr aveL toutes les f iches nÖcessattes.
Gammes de fröquence dtsponibles:
1.5- 2,0 MHz 160m 21 .0-21 .5 MHz 15 m
3.5- 4.0MHz BOm 27.0-27.5MH2 11m
7.O- 7.5MHz 40m 280-30.0MH2 10m

14.0-14.5 MHz 20 m
10.0-10 5 MHz WVW (röception seulement)
Modes d'opöration:
BLU (bande latÖrale sup. et inf. commutable),
CW, AM (double bande lat. avec porteuse)
Puissance d'entröe en dmlssion;
BLU: 260 Watts PEP, CW: 180 Watts,
AM: B0 Watts
Sensibilitd de röcepteur:
0,5 uV pour 10 dB de rapport S/B
Sd/ectivitd: Filtre BLU: 2,3 kHzl6 dB
tFiltre CW: 600 Hzl6 dB (*en option)
Alimentation rÖseau 110-240 Volts et
12 Volts courant continu. Equip6 d'une
soufflerie pour le refroidissement des
lampes PA, de nouveaux interrupteurs
inverseurs, MOX, VOX, PTT, d'un vernier en
röception commutable, d'un calibrateur
25kHzl1OO kHz, d'un anti-parasites (noise
blänker). de side{one pour la tÖlÖgraphie.
L'6cröteur de parole est commutable. ll y a
des semi-conducteurs partout, sauf dans
les etages driver et PA.

Äccessolres dlsponlb/es:
Ft 277 B VFO extÖrieur
SP 277 B Haut-parleur ext6rteur
SP 277 PB phone patch
Berceau de montage pour op,Öration
mobile

Dimensions: 340X1 55X285 mm
Poids: 15 kg

It's the best of the entire line of amateur-
band transceivers that ever existed!
This equipment has so many features
already, that improvement will hardly be
possible The model Ff '277-E is fttted with
the so-called .speech processor', an
addition which improves intelligibility of a
voice transmission in the receiver of your
communications partner vastly. The series
FI-277 EE, however, is built withoui ihe
speech-processor. Furthermore, the model
FI-277 X is kept fairly simple in as much
as there is no blower, no 12 Volt operation
possible and several crystals can only be
had.as an option. The receiver has a built-in
loudspeaker, receptacle for an external
speaker is fitted. Several connectors permit
the use of a VHF{ransverter or a separate
receiver. A 600 Hzl6 dB CWjilter comes
as an option. A hand-microphone and all
necessary plugs are delivered with the
transceiver.
Frequency bands:
1,5- 2.0 MHz 160 m 21 .0-21 5 MHz 15 m
3.5- 4,0MHz B0m 27.0-27.5MH211m
7.0- 7.sMHz 40m 28.0-20.0MH2 10m

14.0-14.5 MHz 20 m
10.0-10.5 MHz WVW (reception only)
Operating modes:
SSB switchable sidebands, AM double-
sideband plus carrier
lnput power:
SSB 260 Watts PEP, CV/: 180 Watts,
AM: B0 Watts
Receiver sensitivity:
0.5 uV at 10 dB S/N
Selectivity : SSB-Filter 2.3 k{z | 6 dB
*CW-Filter 600 Hzl6 dB (.optionaD
Built-in power supplies for 110-240 Volts
AC and 12 Volts DC. Builtin cooling{an
for final stage. New toggle-switches, MOX,
VOX, PTT, clarifier (switchable by push-
button action), calibrator 25 k{zllOO kHz,
automatic noise Iimiter against ignition
noise, sidetone for CWoperation, "speech
processor,, switchable. The transceiver is
fully transistorized with zhe exception of the
driver and final stages.
Optional equipment:
W 277 B external VFO
SP 277 B external speaker
SP 277 PB phone patch
Angle bracket for mobile operation

Dimensions: 340X 1 55X285 mm
Weight;15 kg
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Mit diesem Gerät kann man in Verbindung
mit einem normalen Kurzwellen-
Sendeempfänger sofort auf dem 2 m
Amateurband tätig werden. Warum noch
separate Funkgeräte für Kurz- und
Ultrakurzwellen kaufen? Mit dem
SOMMERKAMP FTV-250 2 m-Transverter
werden die funktionellen Vorteile lhres
bisherigen Kurzwellen-Sendeempf ängers
voll ausgenutzt. Sie bestreichen das
gesamte 2 m-Amateurband von 144 bis
146 MHz, während Sie lhr Kurzwellengerät
zwischen 28 und 30 MHz abstimmen.
Technische Daten:
Frequenzbereich: 144 bis 146 MHz
Betriebsarten: SSB, AM, CW und FM
Empfänger
Empfindlichkeit: 0,5 uV bei 20 dB S/N
zuzüglich S/N-Verhältnis lhres Transceivers
Eingangsimpedanz: 50 bis 75 Ohm
Ausgangsfrequ enz 28 bis 30 MHz
Oberuellen- und Nebenwellen-
unterdrückung : Spiegelbildunterdrückung
besserals 50 dB.Je nach Eingangsspannung
ist die Nebenwellenunterdrückung besser
als 1 uV.
Sender
Eingangsleistung: 10 Watt PEP bei SSB,

10 Watt bei CW (mittlere Leistung), 4 Watt
bei AM und FM
Geforderte Treiberleistung: 3 V RMS von
28 bis 30 MHz

Abmessungen: 21 0X1 53X28,5 mm
Gewicht:6 kg

Cet appareil permet en conjonction avec
votre transceiver dÖcamÖtrique habituel
I'exploitation facile de la bande d'amateur
des 2 m.
C'est nättement moins chÖr que deux
stations complÖtes sur OC et VHF. Avec le
transverter en circuit, I'on trafique en VHF
comme si c'Ötait sur OC. La bande 2 m
entiÖre entre 146 et 148 MHz est exploitÖe
en accordant votre transceiver OC entre
28 et 30 MHz.
C ar actöri stiques techniques gö nör al e s :

Bande de frÖquences: 144 ä146 MHz
Modes d'op6ration: BLU-AM-CW et FM
Röcepteur
Sensibilit6: 0.5 uV pour 20 dB de rapport
S/B
plus le rapport S/B de votre transceiver
lmpödance d'entröe: 50 ä 75 Ohms
Fröquence de sortte: 28 ä 30 MHz
Suppression frÖquences harmoniques et
spurieuses: Införieur ä 50 dB. D6pendant
de Ia puissance d'entree, les frÖquences
spurieuses ne d6passent Pas 1 uV
Emetteur
Puissance d'entrÖe: 10 Watts PEP en BLU'
10 Watts en moyenne en CW, 4 Watts en
AM et FM
Excitation HF nÖcessaire: 3 V RMS de
28 ä 30 MHz

Dimensions: 21 0X1 53X285 mm
Poids;6 kg

sol't]{ERt(AltP FTY 250

Join the VHF-action with the model
FTV-250 transverter. This matching,
economical additton to your station offers a
VHF 2 miransmitter and receiver. Why buy
a complete separate rig when you can
utilize much of your HF transceiver-coupled
with these functional accessories?
The entire 2 m-band is covered tuning the
HFtransceiver from 28 to 30 MHz.
Specificatlons:
General Frequency Range: 144-148 MHz
Modes: SSB, AM, CW and FM
Receiver
Sensitivity: 0.5 uV for 20 dB noise plus

signal to noise ratio when in use with your
transceiver
Input impedance: 50 to 70 Ohms
Output frequency: 28 to 30 MHz
Harmonic and other spurious response:
lmage rejection better than 50 dB. Internal
spurious signal below 1 uV equivalent to
antenna input.
Transmitter
Input power: 10 Watts PEP on SSB, 10 Watts
on CW at 500/o duty cycle, 4 Watts on AM
and FM
Drive requirements: 3 V RMS at 28 to
30 MHz

Dirnensions: 21 0X1 53X285 mm
Weight:6 kg
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Vollständig mit Halbleitern bestuckt. Leicht
auswechselbare Steckplatten
600 kHz-VersatzschaltLng f ür Relais-
stellenverkehr. Betrieb mit VFO oder pro
Bererch auf 11 Festfrequenzen mit Quarzen
zu bestücken. Clarifrer für Empfänger oder
umschaltbar für Sender und Empfänger
gemeinsam. Freilaufender Linear-VFO mit
PLL-Synchronisierung f ür beste
Nebenwellenunterdrückung.
Frequenzbereich:
144-148 MHz in B Teilbereichen ä 500 kHz.
SSB (LSB und USB), CW AM, FM
Em pt än g e r -Em pf i n d l i ch ke it :
CW/SSB - 0,1 uV/10 dB S/N
FM:0,4 uV/20 dB SINAD
AM:0,3 uV/10 dB S/N
Empfänger:
1. ZF:10,7 MHz,2. ZF: 455 kHz (nur FM)
Trennschärle:
CWSSB: 2,4 kHzl6 dB
FM:16 kHzl3 dB
Sendeausgangs/eistung:
CWSSB/FM: mehr als 12 W, AM: 3 W
Tonrut : 17 50 Hz-Automatik
Stromaufnahme (Batteriebetrieb) :

Senden:3,5 A/Empf.: 0,6 n
Bei diesem Gerät ist die 600 kHz-Ablage
sogar umkehrbar, sodass der Ff-221 auch
in der Frequenzlage wie eine Relaisstelle
betrieben werden kann.
Getrennte HF- und NF-Regler.
Mikrofonverstärkung auf der Frontplatte
einstellbar. Stromversorgung für Netz- und
12 Volt Batteriebetrieb eingebaut. Sende/
Empfangsumschaltung durch PTT, VOX mit
einstellbarer Abfallzeit (auch für CW) oder
von Hand (MOX). 100 KHz-Eichgenerator.
Messinstrument für relative Outputanzeige,
als S-Meter oder zur Frequenz-Mittenanzeige
(FM). Eingebauter Lautsprecher, Anschluss
für Aussenlautsprecher und Kopfhörer.
Mit Handmikrofon.

Abme ssungen ; 2B0X1 25X295 mm
Gewicht:8,5 kg

Entiörement öquipö de semi-conducteurs,
usure impossible. Ailmentation reseau ainsi
que 12 Volts continu incorporös. Les
modules imprim6s, munis de fiches
contacteurs sont facilement öchangeables.
Circuit permettant I'utilisatron des röp6teurs
internationaux ä öcartement de 600 kHz.
Trafic par VFO ou sur 11 difförent fröquences
fixes pilotöes par quartz (ä fournir par
l'acheteu|. VFO linöaire ä synchronisation
PLL pour une meilleure suppression
d'images. Appel sonore sur 1750 Hz
brevetö.
Garnmes de fröquence disponib/es:
144-148 MHz en B differentes gammes ä
500. kHz chacune.
Modes d'opöration:
BLU. CW AM, FM
Sensibilitd du röcepteur:
CW/BLU: 0,1 uV/10 dB S/B
FM: 0,4 uVi 20 dB SINAD
AM - 0,3 uV/10 dB S/B
RÖcepteur:
10,7 MHz, 455k{z (en FM seulement)
Sd/ectiyiti;
CWBLU: 2,4kHzl6 dB, FM: 16 kHzl3 ciB
Puissance de sortre dmission:
CW/BLU/FM: 12 Watts
AM: 3 Watts
Appel sonore:
sur 1750 Hz, automatique
Consommation cte courant:
(utilisation batteries)
Emission -.: 3,5 A. Röceptron: 0,6 A
Livr6 avec microphone ä main.

Dirnensions: 280X125X295 mm
Welght;8.5 kg

r
Equipped entirely with semi-conductors,
will function immediately when switched
on, no wear and tear. The
entire circurt is printed on several easily
exchangeable solid-state boards. Upon
lifting the cover plate on top, all checkpoints
and adjustment-areas will be accessible.
Provision for use of 600 KHz-shift repeater
stations. Operation with VFO or at your
choice on 11 different fixed frequencies per
band. Crystals for fixed frequencies to be
fitted by owner.
Av ail able f requency bands :
144-148 MHz in B ditfer-^nt segments each
500 KHz wide. 

.144 
to 146 MHz

Operating modes;
SSB (LSB and USB)/CW/AM/FM
Receiver sensibility:
CWISSB: 0.1 uV at 10 dB S/N
FM : 0.4 uV at 20 dB SINAD
AM: 0.3 uV at 10 dB S/N
Receiver intermediate trequencies:
10,7 MHz + 455 kHz (FM)
Selectivity : CW/SSB: 2,4 kHzl 6 dB
FM: 16 kHzl3 dB
Tr ansmitter power output:
CV//SSB/FM: l2 Watts, AM: 3 Watts
Tone burst frequency: 1750 Hz automatic
Pow e r consu mption: (battery operation)
transmission : 3.5 Amps.
reception:0.6 Amps.
The receiver ot this set can be shifled to
the repeater-input frequencies to be able to
check their occupancy. This shift can be
inversed. As a result. the FT-221 can be
operated just like a repeater station. No
broad-band tuning. RF- and rntermediate
circuits of both kansmrtter and receiver are
being tuned by capacitance drodes
switched rnto the circuils depending on the
position of the band-segnrent switch.
Power supplies for boih AC and 12 Volts
DC incorporated.
Delivered with a hand microphone

Dlmensions: 280X1 25X295 mm
Polds: 8,5 kg
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